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SLOVENSKY
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1.1  V�EOBECNÉ VÝSTRAHY

a	Pred in�taláciou zariadenia si starostlivo
preèítajte túto príruèku a postupujte pod¾a nej, 
preto�e nesprávna montá� mô�e spôsobi� vá�ne 
zranenia osôb a �kody na samotnom zariadení. 
Odporúèame uchova� tento návod.

a	Pod¾a najnov�ej európskej legislatívy musí by�
vykonanie automatizácie v súlade s harmo-
nizovanými normami predpísanými platnou 
Smernicou o strojových zariadeniach, ktoré 
umo�òujú vyhlásenie zhody automatizácie. 
Vzh¾adom k tomu musia by� v�etky èinnosti 
spojené s pripojením elektrického napájania, 
kolaudáciou, uvedením do prevádzky a 
servisom výrobku vykonané výhradne kvalifi-
kovaným a kompetentným technikom.

a	Aby sa predi�lo akémuko¾vek nebezpeèiu pri
náhodnej aktivácii, tento prístroj nesmie by� 
napájaný z externého  zariadenia, ako sú 
napríklad hodiny, ani pripojený k obvodu, ktorý 
sa vyznaèuje pravidelným zapínaním a vypí-
naním napájania.

POZOR! Dodr�ujte nasledovné výstrahy:
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Pred zaèatím montá�e skontrolujte �Technické parametre 
výrobku�, najmä èi je tento výrobok vhodný na automa-
tizáciu va�ej brány. Ak nie je vhodný, NEVYKONÁVAJTE 
montá�.
Výrobok nesmie by� pou�ívaný skôr, ako bolo vykonané 
jeho uvedenie do prevádzky popísané v kapitole 
�Kolaudácia a uvedenie do prevádzky�.
Pred montá�ou výrobku skontrolujte, èi je v�etok materiál, 
urèený na pou�itie, v dobrom stave a vhodný na pou�itie.
Výrobok nie je urèený na pou�itie osobami (vrátane detí) s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnos�ami, ani osobami bez príslu�ných skúsností a 
znalostí.
Nedovo¾te de�om hra� sa so zariadením.
Nedovo¾te de�om hra� sa s ovládacími prvkami produktu. 
Dia¾kové ovládaèe uchovávajte mimo dosahu detí.
V sieti napájania zariadenia je potrebné pripravi� vypínacie 
zariadenie (nedodáva sa) s takou vzdialenos�ou otvorenia 
kontaktov, ktorá zabezpeèuje úplné odpojenie za 
podmienok stanovených pre kategóriu prepätia III.
Poèas montá�e manipulujte so zariadením opatrne a 
chráòte ho pred stlaèením, nárazom, pádom alebo 
kontaktom s akýmko¾vek druhom kvapaliny. Zariadenie 
neumiestòujte v blízkosti zdrojov tepla a nevystavujte ho 
otvorenému ohòu. Vy��ie uvedené situácie mô�u vies� k 
po�kodeniu zariadenia, nesprávnemu fungovaniu alebo 
nebezpeèenstvu. Ak nastane niektorá z uvedených situácií, 
okam�ite zastavte montá� a po�iadajte o pomoc 
Asistenènú slu�bu.
Výrobca nezodpovedá za vecné alebo osobné �kody 
spôsobené nedodr�aním montá�nych pokynov. V takýchto 
prípadoch je vylúèená záruka na vady materiálu.
Vá�ená hadina akustického tlaku emisií A je ni��ia ako 70 
dB(A).
Èistenie a údr�bu, za ktorú je zodpovedný pou�ívate¾, by 
nemali vykonáva� deti bez dozoru.
Pred zaèatím prác na zariadení (servis, èistenie) v�dy 
odpojte výrobok od elektrickej siete a prípadných batérií.
Mali by sa vykonáva� pravidelné kontroly in�talácie, najmä 
káblov, pru�ín a dr�iakov, aby sa zistila akáko¾vek nevyvá�e-
nos� alebo známky opotrebenia èi po�kodenia.

1    V�EOBECNÉ VÝSTRAHY A UPOZORNENIA 
TÝKAJÚCE SA BEZPEÈNOSTI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.1
1.2

2

Pripojenie napájania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Naèítanie zariadení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Naèítanie polôh otvorenia a zatvorenia vrát . . . . . . . . . . . . . . 11
Kontrola pohybu vrát . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Pripojenie ïal�ích zariadení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

6

8

9

10
11
12
13

POKYNY A UPOZORNENIA PRE POU�ÍVATE¼A . . . . . 33

V�eobecné výstrahy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Výstrahy týkajúce sa montá�e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

POPIS VÝROBKU A ÚÈEL POU�ITIA  . . . . . . . . . . . . . . 3
Zoznam dielov, z ktorých sa výrobok skladá . . . . . . . . . . . . . . 32.1

3

4

MONTÁ�  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3.1
3.2

3.3
3.4
3.5
3.6
3.7

Previerky pred montá�ou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Obmedzenie pou�itia výrobku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Identifikácia a celkové rozmery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Prijatie výrobku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Prípravné práce pred montá�ou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Montá� pohonu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Ruèné odblokovanie a zablokovanie motora . . . . . . . . . . . . . . 8

3.2.1  �ivotnos� výrobku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

ZÁVEREÈNÁ KONTROLA A SPUSTENIE  . . . . . . . . . . 11

4.1
4.2

4.3

Vstupná kontrola .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Schéma a popis zapojení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Adresovanie pripojených zariadení so systémom BlueBUS . . . 10

4.2.1  Schéma zapojení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.2.2  Popis zapojení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

4.3.1  Fotosenzor FT210B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

5
5.1
5.2
5.3
5.4
5.5

KOLAUDÁCIA A UVEDENIE DO PREVÁDZKY  . . . . . . 13
6.1
6.2

Kolaudácia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Uvedenie do prevádzky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

7 PROGRAMOVANIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

SERVIS VÝROBKU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
LIKVIDÁCIA VÝROBKU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
TECHNICKÉ PARAMETRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
ZHODA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

9.1
9.2
9.3
9.4
9.5

Zmena konfigurácie vstupu STOP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Zapojenie rádiového prijímaèa typu SM . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Zapojenie a in�talácia núdzovej batérie . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Zapojenie programátora Oview . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Zapojenie systému na solárnu energiu Solemyo . . . . . . . . . . . 28

Rie�enie problémov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Zoznam minulých chýb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Signalizácia pomocou majáka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Signalizácia na riadiacej jednotke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

8.1
8.2
8.3
8.4

BLI��IE INFORMÁCIE (Príslu�enstvo)  . . . . . . . . . . . . 25

ÈO ROBI�, KEÏ... (návod na rie�enie problémov)  . . . 21

7.1
7.2

7.3

7.4
7.5
7.6

7.7
7.8
7.9

Pou�ívanie programovacích tlaèidiel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Programovanie prvého stupòa (ON-OFF) . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Programovanie druhého stupòa (nastavite¾né parametre) . . . . 17

Programovanie smeru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Obnovenie polohy enkódera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
�peciálne funkcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Kontrola poètu vykonaných manévrov . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Vynulovanie poèítadla manévrov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Vymazanie pamäte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

7.2.1  Procedúra programovania prvého stupòa . . . . . . . . . . . . . 16

7.3.1  Procedúra programovania druhého stupòa . . . . . . . . . . . . 17

7.6.1  Funkcia "V�dy otvori�" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
7.3.2  Funkcia "Hýba� v ka�dom prípade" . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
7.6.3  Funkcia "Avízo servisu" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

V�EOBECNÉ VÝSTRAHY A UPOZOR-
NENIA TÝKAJÚCE SA MONTÁ�E



3

�

�

�
�

�

�

�

�

Nepou�ívajte zariadenie, ak sa vy�aduje jeho oprava alebo 
nastavenie, preto�e prítomnos� porúch alebo nesprávne 
vyvá�enie mô�u vies� k vá�nym poraneniam.
Obalový materiál musí by� zlikvidovaný v súlade s 
miestnymi predpismi.
Výrobok nesmie by� in�talovaný vo vonkaj�om prostredí.
Sledujte bránu pri pohybe a dodr�ujte bezpeènú 
vzdialenos� do chvíle, kým nie je úplne otvorená alebo 
zatvorená.
Buïte opatrní pri aktivácii ruèného odblokovania (manuálny 
manéver), preto�e otvorená brána mô�e neoèakávane 
padnú� v dôsledku oslabenia alebo po�kodenia pru�ín 
alebo v prípade jej zlého vyvá�enia.
Ka�dý mesiac skontrolujte, èi pohon obráti smer pohybu, 
keï sa brána dotkne predmetu vysokého 50 mm, 
polo�eného na zemi. Ak treba, nastavte ho a znovu 
skontrolujte, preto�e nesprávne nastavenie mô�e 
predstavova� riziko (v prípade motorov so zabudovaným 
systémom ochrany pred zatiahnutím, ktorý závisí 
od kontaktu so spodnou hranou brány).
Motor s pevným napájacím káblom: napájací kábel nie 
je mo�né vymeni�. Ak je kábel po�kodený, zariadenie 
musí by� zlikvidované.
Motor s vy�ahovacím napájacím káblom s  príslu�ným 
konektorom: ak je napájací kábel po�kodený, musí ho 
vymeni�  výrobca alebo jeho servisné stredisko alebo 
osoba s podobnou kvalifikáciou, aby sa predi�lo 
akémuko¾vek riziku.

1.2  VÝSTRAHY TÝKAJÚCE SA MONTÁ�E
�
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Pred in�taláciou motora skontrolujte, èi je brána v dobrom 
mechanickom stave, správne vyvá�ená a èi sa správne 
otvára a zatvára.
Pred in�taláciou motora odstráòte nepotrebné laná alebo 
re�aze a vypnite v�etky zariadenia, ako napríklad 
blokovacie.
Skontrolujte, èi nehrozí riziko zachytenia alebo stlaèenia 
proti pevným èastiam, keï sa brána nachádza v bode 
maximálneho otvorenia alebo zatvorenia; v prípade potreby 
musia by� tieto èasti zabezpeèené.
In�talujte manipulaènú èas� (ruèný manéver) do vý�ky pod 
1,8 m. POZNÁMKA: ak je demontovate¾ná, musí by� 
ulo�ená v bezprostrednej blízkosti brány.
Presvedète sa, �e ovládacie prvky sú umiestnené ïaleko 
od pohyblivých èastí, ale zároveò zaruèujú priamy výh¾ad 
na bránu. Ak sa nepou�íva selektor, ovládacie prvky musia 
by� in�talované na nedostupnom mieste vo vý�ke 
minimálne 1,5 m.
Výstra�né znaèky upevnite trvalým spôsobom na 
vidite¾nom mieste alebo v blízkosti pevných ovládacích 
prvkov.
Pripevnite trvalým spôsobom tabu¾ku, týkajúcu 
sa odblokovacieho manévru, v blízkosti manipulaènej èasti.
Po dokonèení montá�e sa uistite, �e pohon zabráni alebo 
zablokuje otvárací pohyb, keï je brána za�a�ená váhou 20 
kg, pripevnenou k stredu jej spodnej hrany (pre pohony, 
ktoré mô�u by� pou�ité na bránach s priemerom otvoru 
�ír�ím ako 50 mm.
Po dokonèení montá�e sa uistite, �e mechanizmus je 
správne nastavený a � e pohon obráti pohyb, keï brána 
narazí na predmet vysoký 50 mm, polo�ený na dlá�ke (pre 
pohony so zabudovaným systémom ochrany proti 
zachyteniu, ktorý závisí od kontaktu so spodnou hranou 
brány). Po montá�i zabezpeète, aby èasti brány 
nezasahovali do verejnej cesty alebo chodníka.

POPIS VÝROBKU A ÚÈEL POU�ITIA 2
2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO

a	Akéko¾vek iné pou�itie, ako je tu popísané, sa
pova�uje sa nesprávne a zakázané!

2.1  ZOZNAM DIELOV, Z KTORÝCH SA 
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Kryt
Elektronická riadiaca jednotka
Teleso pohonu
Systém odblokovania/zablokovania
Miesto hnacieho hriade¾a

SO2000 je elektromechanický pohon na automatizáciu 
sekcionálnych vrát do 20 m2. Vïaka výstupnému hriade¾u kábla 
umo�òuje jednoduché nasunutie na hriade¾ pru�ín väè�iny 
predávaných sekcionálnych vrát.
Riadiaca jednotka, ktorá je súèas�ou výrobku, okrem napájania 
motora jednosmerným prúdom umo�òuje optimálne nastavenie 
krútiaceho momentu a rýchlosti pohonu, presné rozoznávanie 
polôh, postupný �tart a zatvorenie, rozli�ovanie preká�ok. Okrem 
toho je vybavená kontrolkou servisu, ktorá umo�òuje zaznamenáva� 
manévre vykonané pohonom poèas jeho �ivota.
Odblokovanie, prístupné zo zeme, odpojí motor od telesa 
prevodovky.

VÝROBOK  SKLADÁ
Na � Obrázku 1� sú zobrazené hlavné èasti, ktoré tvoria 
zariadenie Soon.
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3
3	 INSTALLAZIONE

a

Pred in�taláciou výrobku je potrebné: 
�
�

�
�

�
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rozmery brány musia by� men�ie ako 20 m2;
hriade¾ brány musí by� kompatibilný s výstupným hriade¾om 
SO2000 a príslu�nými k¾úèmi dodanými v balení;
montá�na konzola na stenu musí by� primerane dlhá.

Tabu¾ka 1
SO2000 - OBMEDZENIE POU�ITIA V ZÁVISLOSTI OD TYPU 
BRÁNY
Typ brány Obmedzenie pou�itia (m)
Výklopná
vyènievajúca Vý�ka max. 2,6 �írka max. 3,0

Výklopná 
nevyènievajúca Vý�ka max. 2,6 �írka max. 3,0

Rozmery uvedené v �Tabu¾ke 1� majú èisto informaèný charakter 
a slú�ia iba na poèiatoèný odhad. Skutoèná vhodnos� SO2000 na 
automatizáciu konkrétnej brány závisí od stupòa vyvá�enia krídla, od 
trecieho odporu vodiacich lí�t a ïal�ích javov, aj krátkodobých, ako 
je sila vetra alebo prítomnos� námrazy, ktoré mô�u bráni� pohybu 
brány.
Na stanovenie skutoèných hodnôt je absolútne nevyhnutné zmera� 
silu potrebnú na posun krídla po celej då�ke zdvihu a skontrolova�, èi 
nepresahuje �nominálny krútiaci moment� uvedený v kapitole 
�TECHNICKÉ PARAMETRE�; okrem toho pre stanovenie 
maximálneho poètu cyklov za hodinu a po sebe nasledujúcich 
cyklov treba bra� do úvahy údaje v �Tabu¾ke 2�.

Tabu¾ka 2
SO2000 - OBMEDZENIE POU�ITIA V ZÁVISLOSTI OD SILY 
POTREBNEJ NA POHYB KRÍDLA
Sila potrebná na pohyb 
krídla (N)

Max. poèet cyklov/hod.
Max. poèet po sebe idúcich cyklov

do 120 20
35

120 ÷ 180 18
33

180 ÷ 220 15
30

a	Aby sa predi�lo prehriatiu, v riadiacej jednotke
je in�talovaný obmedzovaè manévrov, ktorý 
poèíta za�a�enie motora a trvanie cyklov a 
zasiahne pri prekroèení maximálnej hraniènej 
hodnoty.

3.2.1 �ivotnos� výrobku

1. Spoèítajte hodnoty polo�iek v �Tabu¾ke 3� týkajúce sa
podmienok v in�talácii.
Na grafe znázornenom na �Obrázku 2� veïte zvislú èiaru od
práve nájdenej hodnoty k prieseèníku s krivkou; od tohto
bodu veïte vodorovnú èiaru k prieseèníku s èiarou �poèet
cyklov�. Vyznaèená hodnota je odhadovaná �ivotnos� vá�ho
výrobku.

2.

�ivotnos�, uvedená v grafe, sa dá dosiahnu� iba vtedy, ak sa 
dôsledne dodr�iava plán servisu, pozri kapitolu �SERVIS 
VÝROBKU�. �ivotnos� výrobku sa odhaduje na základe 
kon�trukèných výpoètov a výsledkov skú�ok vykonaných na 
prototypoch. Keï�e je to len odhad, nie je jednoznaènou zárukou 
skutoènej �ivotnosti výrobku.

Príklad výpoètu �ivotnosti: automatizácia brány s váhou 
130 kg
V �Tabu¾ke 3� sú uvedené �ukazovatele obtia�nosti� pre tento typ 
in�talácie: 30% (�Váha brány�), 20% (�Sila potrebná na posun 
brány�) a 10% (�Teplota prostredia vy��ia ako 40°C alebo ni��ia ako 
0°C alebo vlhkos� vy��ia ako 80%�).
Tieto ukazovatele musia by� zhrnuté, aby sa vypoèítala celková 
obtia�nos�, ktorá je v tomto prípade 60%. Na základe získanej 
hodnoty (60%) nájdite v grafe na vodorovnej osi (�ukazovate¾ 
obtia�nosti�) hodnotu zodpovedajúcu � poètu cyklov�, ktoré ná� 
výrobok doká�e vykona� poèas svojej � ivotnosti = pribli�ne 18.000 
cyklov.

MONTÁ�

3.1  PREVIERKY PRED MONTÁ�OU

In�taláciu zariadenia musí vykona� kvalifikovaný 
personál v súlade s nariadeniami, normami a 
právnymi predpismi a v súlade s touto 
príruèkou.

skontrolova� stav doruèenia;
uisti� sa, �e v�etky materiály, ktoré budete pou�íva�, sú v 
bezchybnom stave a vhodné na zamý�¾ané pou�itie;
skontrolova�, èi je kon�trukcia brány vhodná na automatizáciu;
skontrolova�, èi sú vlastnosti brány v limitoch uvedených v odseku 
�Obmedzenie pou�itia výrobku�;
skontrolova�, èi po celej trase brány, tak pri zatváraní ako pri 
otváraní, nie sú miesta s väè�ím trením;
skontrolova�, èi zóna montá�e pohonu umo�òuje jeho 
odblokovanie a ¾ahký a bezpeèný manuálny manéver;
skontrolova�, èi miesta upevnenia rôznych zariadení sú v zónach 
chránených pred nárazom a èi sú montá�ne povrchy dostatoène 
pevné;
da� pozor, aby sa èasti automatizácie nedostali do kontaktu s 
vodou alebo inými tekutinami;
neumiestòova� výrobok do blízkosti plameòov alebo zdrojov tepla, 
v potenciálne výbu�nom prostredí, obzvlá�� kyslom alebo slanom, 
preto�e by to mohlo výrobok po�kodi� a spôsobi� poruchy alebo 
rizikové situácie;
pripoji� riadiacu jednotku na prívod elektrického napájania 
vybavený uzemnením;

� na prívode elektrického napájania in�talova� zariadenie, ktoré 
zabezpeèí úplné odpojenie automatizácie od siete. Odpájacie 
zariadenie musí ma� kontakty s takou vzdialenos�ou otvorenia, 
ktorá umo�ní úplné odpojenie v podmienkach urèených pre 
kategóriu prepätia III, v súlade s pravidlami montá�e. V prípade 
potreby toto zariadenie zais�uje rýchle a bezpeèné odpojenie 
napájania, preto musí by� umiestnené na mieste vidite¾nom od 
automatizácie. Ak je v�ak umiestnené na skrytom mieste, musí 
by� vybavené systémom blokujúcim prípadné náhodné alebo 
svojvo¾né opätovné pripojenie napájania, aby sa vylúèili v�etky 
riziká. Odpájacie zariadenie nie je súèas�ou výrobku.

3.1  OBMEDZENIE POU�ITIA VÝROBKU

Údaje o ú�itkových vlastnostiach výrobku sú uvedené v kapitole 
�TECHNICKÉ PARAMETRE� a sú to jediné hodnoty, ktoré 
umo�òujú správne posúdenie vhodnosti pou�itia.
Skontrolujte obmedzenia týkajúce sa pou�itia SO2000 a ïal�ích 
zariadení, ktoré chcete nain�talova�, a posúïte vhodnos� ich 
parametrov pre splnenie po�iadaviek prostredia a obmedzení 
uvedených ni��ie:
�
�

�

�ivotnos� je priemerná ekonomická trvácnos� výrobku. �ivotnos� do 
znaènej miery závisí od ukazovate¾a obtia�nosti vykonávania 
manévrov: èi�e súètu v�etkých faktorov, ktoré ovplyvòujú 
opotrebovanie výrobku.
Ak chcete odhadnú� �ivotnos� va�ej automatizácie, postupujte 
nasledovným spôsobom:
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Tabu¾ka 3
�IVOTNOS� VÝROBKU

Ukazovate¾ obtia�nosti

Váha brány

< 100 kg
100 - 180 kg
180 - 230 kg
> 230 kg

20%
30%
40%
60%

Sila potrebná na 
posun brány

< 160 kg
160 - 240 kg
240 - 290 kg

10%
20%
40%

Teplota prostredia vy��ia ako 40°C 
alebo ni��ia ako 0°C alebo vlhkos�
vy��ia ako 80%

10%

10%
20%

Prítomnos� prachu, piesku alebo solí 
Preru�enie manévru cez Foto 
Preru�enie manévru cez Stop 
Rýchlos� vy��ia ako �L4 rýchlo� 15%
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Celkové rozmery a etiketa (A) umo�òujúca identifikáciu výrobku sú 
znázornené na �Obrázku 3�.
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15%

Ukazovate¾ obtia�nosti (%)

Pohon
Prevod
3 ks èiernych samorezných skrutiek
Skrutka M8x130
Matica M8 samoblokovacia
Podlo�ka D8
Montá�na konzola
Príruèka
2 ks k¾úèov

3.3  IDENTIFIKÁCIA A CELKOVÉ ROZMERY

3.4  PRIJATIE VÝROBKU
Ni��ie sú zobrazené a popísané v�etky prvky, ktoré sa nachádzajú v 
obale výrobku.
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Tieto diely sú usporiadané pod¾a typickej a zau�ívanej schémy. 
Vychádzajúc zo schémy na �Obrázku 5� urète pribli�nú polohu, v 
ktorej bude in�talovaný ka�dý komponent plánovaný v in�talácii.

Tabu¾ka 4
TECHNICKÉ PARAMETRE ELEKTRICKÝCH KÁBLOV 
Identifikátor Parametre kábla

1
Kábel NAPÁJANIA MOTORA 
1 kábel 3 x 1,5 mm2

maximálna då�ka 30 m [poznámka 1]

2
Kábel MAJÁKA 
1 kábel 2 x 1 mm2 

maximálna då�ka 20 m

3
Kábel ANTÉNY
1 koaxiálny kábel typu RG58
maximálna då�ka 20 m; odporúèaná < 5 m

4
Kábel FOTOBUNIEK
1 kábel 2 x 0,5 mm2

maximálna då�ka 30 m [poznámka 2]

5
Kábel K¼ÚÈOVÉHO SELEKTORA 
2 káble 2 x 0,5 mm2 [poznámka 3] 
maximálna då�ka 50 m

6
Kábel PRIMÁRNEJ HRANY 
1 kábel 2 x 0,5 mm2 

maximálna då�ka 20 m

Poznámka 1 Ak je napájací kábel dlh�í ako 30 m, treba pou�i� 
kábel s väè�ím prierezom (3 x 2,5 mm2) a v blízkosti 
automatizácie sa vy�aduje bezpeènostné 
uzemnenie.

Poznámka 2

Poznámka 3

a	Pred zaèatím montá�e pripravte elektrické
káble potrebné k in�talácii v súlade s �Obráz-
kom 5� a údajmi v kapitole �TECHNICKÉ 
PARAMETRE�.

a	

a	Pri pokladaní potrubí na prechod elektrických
káblov berte do úvahy, �e v dôsledku mo�ného 
hromadenia vody v derivaèných krabiciach 
mô�u potrubia spôsobi� kondenzáciu vo vnútri 
riadiacej jednotky a po�kodi� elektronické 
obvody.

3.5  PRÍPRAVNÉ PRÁCE PRED MONTÁ�OU
Obrázok ukazuje príklad automatizácie vykonanej s pou�itím komponentov Nice.

Pohon
Fotobunky
K¾úèový selektor
Fotobunky na ståpiku
Maják so zabudovanou anténou
Vysielaè
Primárna hrana

Ak je kábel BlueBus dlh�í ako 30 m, maximálne v�ak 
50 m, treba pou�i� kábel s väè�ím prierezom (2 x 1 
mm2).

Tieto dva káble je mo�né nahradi� jediným káblom 
(4 x 0,5 mm2).

Pou�ité káble musia by� vhodné do typu 
prostredia, v ktorom sa vykonáva montá�.
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a	Nesprávna montá� mô�e vies� k vá�nym
zraneniam osôb, ktoré vykonávajú práce alebo 
pou�ívajú zariadenie.

Pred zaèatím montá�e automatizácie vykonajte 
poèiatoèné kontroly popísané v odsekoch 
�Previerky pred montá�ou� a �Obmedzenie 
pou�itia výrobku�.

a	

Ako namontova� SO2000:
1. Zasuòte výstupný hriade¾ (A) do hnacieho hriade¾a (B) brány a

spojte ich pomocou dodaného k¾úèa (C).

B

C

A

6

2.

D

E

7

3. Pripevnite konzolu (E) na stenu pomocou hmo�diniek (nie sú
dodané), vhodných pre daný typ steny.

E

8

4. Je mo�né namontova� SO2000 vo vodorovnej polohe s
pou�itím prevodu (F), ktorý je súèas�ou dodávky, ktorý sa
upevní pomocou troch skrutiek v zobrazenej polohe, prièom
treba dba� na výstupy odblokovacích káblov (G).

D

G

F

9

3.6  MONTÁ� POHONU

Montá� automatizácie musí by� vykonaná 
VÝHRADNE SO ZATVORENOU BRÁNOU.

Pripevnite konzolu (E) k prevodovému motoru (D) pomocou 
dodanej skrutky, matice a podlo�ky.
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1. Potiahnite loptièku (A).
Teraz mô�ete krídlo manuálne presunú� do �elanej polohy.2.

A

B

10

Ak chcete pohon zablokova�, potiahnite loptièku (B).

4
4	 COLLEGAMENTI ELETTRICI

f	V�etky elektrické zapojenia musia by� vykonané
bez prítomnosti sie�ového napájania a s 
odpojenou núdzovou batériou (ak je prítomná v 
automatizácii).

a	

A
11

2. Priveïte v�etky pripájacie káble, vedúce k jednotlivým
zariadeniam, prièom ich nechajte dlh�ie o 20÷30 cm. Pozri
�Tabu¾ku 4� pre inforácie o type káblov a �Obrázok 5� pre
zapojenia.
Pomocou pásky zvia�te káble, ktoré vstupujú do
prevodového motora a pásku umiestnite kúsok pod vstupný
otvor káblov.
Pripojte napájací kábel (B) k príslu�nej svorke, ako znázoròuje
obrázok, a potom ïal�ou páskou pripevnite kábel k
najbli��iemu krú�ku s�ahujúcemu káble.

3.

4.

B

12

5. Zapojte ïal�ie vodièe v súlade s pokynmi na �Obrázku 13�
a �Obrázku 14�. Na u¾ahèenie tejto operácie sú svorky
odnímate¾né.
Po dokonèení zapojení zablokujte káble �peciálnymi krú�kami.
Nadbytoèná èas� kábla antény sa pripevní k ostatným
káblom.

6.

13

3.7  RUÈNÉ ODBLOKOVANIE
A ZABLOKOVANIE MOTORA

Prevodový motor je vybavený mechanickým odblokovacím 
systémom, ktorý umo�òuje manuálne otváranie a zatváranie brány. 
Tieto manuálne èinnosti by sa mali vykona� v prípade výpadku 
napájania, porúch fungovania alebo poèas servisu.
Ak chcete vykona� odblokovanie:

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA

Zapojenie mô�e vykona� len kvalifikovaný 
personál.

Pre vykonanie elektrických zapojení:
1. Vyberte skrutku a odstráòte ochranný kryt (A) jeho

nadvihnutím smerom hore.

4.1  VSTUPNÁ KONTROLA
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4.2.1 Schéma zapojení

FLASH

AERIAL

NONO

NO
NC
8K2
OSE

NO

TX

Bluebus Bluebus

RX

FU
SE

IBT4N

Aerial
L1

L2
L3

L4
L5

L6
L7

L8

FlashBluebusStopSbsOpenClose

LED

FUSE

R
E
C
E
IV
E
R
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4.2.2 Popis zapojení

Tabu¾ka 5
ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA 
Svorky Popis

FLASH

Tento výstup mô�e by� programovaný (viï kapitolu �PROGRAMOVANIE�) na pripojenie jedného z nasledovných 
zariadení: Maják, Výstup �kontrolka otvorenej brány�, Prísavka [poznámka 1], Elektroblok 
[poznámka 1], Elektrozámok [poznámka 1].
Ak je programovaný ako �maják�, na výstup �FLASH� je mo�né zapoji� maják typu �ELDC� alebo podobný s jednou 
auto�iarovkou 12 V max. 21 W. Poèas manévru bliká nasledovne: 0,5 s svieti a 0,5 s zhasnutý.

Ak je programovaný ako �kontrolka otvorenej brány�, na výstup �FLASH� je mo�né zapoji� �iarovku 24 V 
max. 5 W na signalizáciu otvorenej brány. Mô�e by� programovaný aj pre iné funkcie (pozri kapitolu 
�PROGRAMOVANIE�).
Ak je programovaný ako �prísavka�, na výstup �FLASH� je mo�né zapoji� prísavku 24 V max. 10 W 
(verzie s elektromagnetom, bez elektronických zariadení). Keï je brána zatvorená, prísavka je aktívna a bránu 
blokuje. Poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru je deaktivovaná.
Ak je programovaný ako �elektroblok�, na výstup �FLASH� je mo�né zapoji� elektroblok so západkou 24 V 
max. 10 W (verzie s elektromagnetom, bez elektronických zariadení).
Poèas otváracieho manévru sa elektroblok aktivuje a zostane aktívny pre uvo¾nenie brány a vykonanie 
manévru.
Pri zatváracom manévri sa uistite, �e západka elektrobloku sa mechanicky zaistila.
Ak je programovaný ako �elektrozámok�, na výstup �FLASH� je mo�né zapoji� elektrozámok so západkou 24 V 
max. 10 W (verzie s elektromagnetom, bez elektronických zariadení).
Poèas otváracieho manévru sa elektrozámok aktivuje a zostane aktívny pre uvo¾nenie brány a vykonanie 
manévru.
Pri zatváracom manévri sa uistite, �e západka elektrozámku sa mechanicky zaistila.

Poznámka 1   Pripoji� sa mô�u iba zariadenia obsahujúce jeden elektromagnet.

4.2  SCHÉMA A POPIS ZAPOJENÍ
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ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA 
Svorky Popis

BLUEBUS

Na túto svorku sa mô�u pripoji� kompatibilné zariadenia. V�etky sa zapoja paralelne len s dvomi vodièmi, na 
ktorých prebieha jednak elektrické napájanie, jednak komunikaèné signály.
Bli��ie informácie o BlueBUS nájdete v odseku �Adresovanie pripojených zariadení so systémom 
BlueBUS�.

STOP

Vstup pre zariadenia, ktoré blokujú alebo zastavia prebiehajúci manéver. Pou�itím vhodných pripojení je mo�né 
na vstup zapoji� kontakty typu �Normálne zatvorené�, �Normálne otvorené� alebo zariadenia s kon�tantným 
odporom alebo optického typu.
Bli��ie informácie o STOP nájdete v odseku �Zmena konfigurácie vstupu STOP�.

Sbs Vstup pre zariadenia, ktoré ovládajú pohyb v re�ime Krok-za-krokom; je mo�né zapoji� kontakty typu 
�Normálne otvorené�.

OPEN Vstup pre zariadenia, ktoré ovládajú pohyb samotného otvárania; je mo�né zapoji� kontakty typu �Normálne 
otvorené�.

CLOSE Vstup pre zariadenia, ktoré ovládajú pohyb samotného zatvárania; je mo�né zapoji� kontakty typu �Normálne 
otvorené�.

ANTENNA Vstup pre zapojenie antény rádiového prijímaèa; anténa je zabudovaná v majáku, alternatívne je mo�né pou�i� 
externú anténu.

Systém �BlueBUS� umo�òuje, prostredníctvom adresovania cez 
príslu�né mostíky, rozpoznáva� fotobunky riadiacou jednotkou a 
priradi� im správnu rozli�ovaciu funkciu. Priradenie adresy sa 
vz�ahuje na vysielaè TX aj prijímaè RX (nastavením mostíka rovnakým 
spôsobom) po overení, �e ostatné páry fotobuniek nemajú tú istú 
adresu.
V automatizácii sekcionálnych brán je mo�né in�talova� fotobunky, 
ako je znázornené na obrázku ni��ie.

15

m	Po dokonèení postupu in�talácie alebo po
odstránení fotobuniek alebo iných zariadení je 
potrebné vykona� postup naèítania (viï odsek 
�Naèítanie zariadení�).

Tabu¾ka 6
ADRESY FOTOBUNIEK 

Fotobunka Polohy 
mostíkov

FOTO
Externá fotobunka v = 50
so zásahom pri zatváraní (zastaví a 
obráti pohyb)
FOTO II
Externá fotobunka v = 100 
so zásahom pri zatváraní (zastaví a 
obráti pohyb)
FOTO 1
Interná fotobunka v = 50 so zásahom pri 
zatváraní (zastaví a obráti pohyb)
FOTO 1 II
Interná fotobunka v = 100 
so zásahom pri zatváraní (zastaví a 
obráti pohyb)
FOTO 2
Externá fotobunka so zásahom 
pri otváraní
FOTO 2 II
Interná fotobunka so zásahom 
pri otváraní

FOTO 3
NEDOVOLENÁ konfigurácia

FA1
Fotobunka na ovládanie otvárania 
(odre�te mostík A na zadnej strane 
kariet TX a RX)
FA2
Fotobunka na ovládanie otvárania 
(odre�te mostík A na zadnej strane 
kariet TX a RX)

4.3  ADRESOVANIE PRIPOJENÝCH ZARIADENÍ
SO SYSTÉMOM BLUEBUS

FOTO 2

FOTO 2 II

FOTO

FOTO II

FOTO 1
FOTO 1 II
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Fotosenzor FT210B priradený k citlivým hranám �odporového� typu 
(8,2 kΩ), je odolný voèi jedinému po�kodeniu (kategória 3 pod¾a EN
13849-1). Má �peciálny antikolízny obvod, ktorý zabraòuje ru�eniu s 
inými senzormi, tie� nesynchronizovanými, a umo�òuje pridanie 
ïal�ích fotobuniek; napríklad v prípade prejazdu �a�kých vozidiel, 
kde sa normálne dáva druhá fotobunka vo vý�ke 1 m nad zemou.

l Ïal�ie informácie o spôsoboch zapojenia a
adresovania nájdete v príruèke FT210B.

5
5 VERIFICHE FINALI E AVVIAMENTO

a	Pripojenie napájania musí vykona� skúsený a
kvalifikovaný personál, s potrebnými nástrojmi, 
ako aj v úplnom súlade so zákonmi, normami a 
smernicami.

Ihneï po pripojení napätia do výrobku sa odporúèa vykona� nieko¾ko 
jednoduchých previerok:
1.

2.

3.

4.

m	Fáza naèítania zariadení sa musí vykona� aj
vtedy, keï riadiaca jednotka nemá pripojené 
�iadne zariadenie.

Postupujte nasledovne:
1.
2.

3.

4.

Súèasne stlaète a podr�te tlaèidlá p a     .
Uvo¾nite tlaèidlá, keï led �L1� a �L2� zaènú rýchlo blika� (asi 
po 3 sekundách).
Poèkajte nieko¾ko sekúnd, kým riadiaca jednotka dokonèí 
fázu naèítania zariadení.
Na konci tejto fázy musí zosta� led �Stop� rozsvietená a led 
�L1� a � L2� musia zhasnú� (mô�u zaèa� blika� led � L3� a 
�L4�).

o

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

FlashBluebusStopSbsOpenClose

LED

FUSE

L1
L2
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Fázu naèítania pripojených zariadení je mo�né kedyko¾vek 
zopakova�, aj po dokonèení in�talácie, napríklad ak je potrebné 
prida� zariadenie.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

FlashBluebusStopSbsOpenClose

LED

FUSE

L3
L4
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ZÁVEREÈNÁ KONTROLA A SPUSTENIE

4.3.1 Fotosenzor FT210B

Fotooptický snímaè FT210B spája v jedinom zariadení systém  
obmedzenia sily (typ C pod¾a normy EN12453) a snímaè 
prítomnosti, ktorý detekuje preká�ky na optickej osi medzi 
vysielaèom TX a prijímaèom RX (typ D pod¾a normy EN12453). Vo 
fotosenzore FT210B sa signály stavu citlivej hrany vysielajú cez lúè 
fotobunky, èím sa spájajú 2 systémy do jedného zariadenia. 
Vysielaè fotobunky, umiestnený na mobilnom krídle, je napájaný z 
batérie, èím sa eliminujú neestetické systémy pripojenia; �peciálne 
obvody zni�ijú spotrebu batérie a zaruèujú �ivotnos� a� 15 rokov 
(pozri podrobnosti o odhade v príruèke k výrobku).
Len jedno zariadenie FT210B spojené s citlivou hranou (napríklad 
TCB65) umo�òuje dosiahnu� úroveò bezpeènosti �hlavnej hrany�, 
po�adovanej normou EN12453 bez oh¾adu na �typ pou�itia� a 
�spôsob aktivácie�.

Pred zaèatím fázy kontroly a spustenia automatizácie sa odporúèa 
nastavi� krídlo pribli�ne do polovice zdvihu, tak aby sa mohlo vo¾ne 
pohybova� v smere otvárania aj zatvárania.

5.1  PRIPOJENIE NAPÁJANIA

5.2  NAÈÍTANIE ZARIADENÍ
Po pripojení napájania je potrebné necha� riadiacu jednotku 
rozpozna� zariadenia zapojené na vstupy �BlueBUS� a �STOP�.
Pred touto fázou led �L1� a �L2� blikajú, aby upozornili, � e treba 
vykona� naèítanie zariadení.

5.3  NAÈÍTANIE POLÔH OTVORENIA
A ZATVORENIA VRÁT

Po naèítaní zariadení je potrebné vykona� fázu naèítania polôh 
otvorenia a zatvorenia brány, ako aj niektorých volite¾ných polôh. 
Celkovo sa ponúka 6 polôh:
Pred touto fázou led � L3� a � L4� blikajú (�Obrázok 17�), aby 
upozornili, �e treba vykona� naèítanie polôh.

Skontrolujte, èi led BlueBUS bliká pravidelne s frekvenciou 
jeden záblesk za sekundu.
Skontrolujte, èi blikajú aj led na fotobunkách (na TX aj na RX); 
typ zábleskov nie je dôle�itý, preto�e závisí od iných faktorov.
Skontrolujte, èi maják, zapojený na výstup FLASH, je 
zhasnutý.
Skontrolujte, èi pomocné svetlo je zhasnuté.

Ak sa tak nestane, okam�ite vypnite napájanie riadiacej jednotky a 
dôkladne skontrolujte elektrické zapojenia.
Ïal�ie informácie, potrebné na h¾adanie a diagnostiku porúch, 
nájdete v odseku �Rie�enie problémov�.
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Postupy pre naèítanie polôh sú uvedené ni��ie.
K dispozícii sú dva postupy:
�

�

Tabu¾ka 7
PROGRAMOVANÉ POLOHY 
Poloha     Led     Popis

A1 L1 Poloha po�adovaného maximálneho otvorenia
Po dosiahnutí tejto polohy sa brána zastaví.

RA1 L2

Poloha zaèiatku spomalenia poèas otváracieho 
manévru
Keï brána dosiahne túto polohu, motor spomalí 
na minimálnu rýchlos�.

RINT L4

Poloha prostredného spomalenia poèas zatvára-
cieho manévru
Naprogramovaním tohto bodu zaène brána 
spoma¾ova� pribli�ne 50 cm skôr, tak aby 
prechádzala polohou RINT pri minimálnej rýchlosti. 
Po prejdení polohy RINT sa motor nastaví na 
naprogramovanú rýchlos�.

AP L5
Poloha èiastoèného otvorenia
Je to poloha, v ktorej sa brána zastaví, keï 
dostane príkaz na èiastoèné otvorenie.

RA0 L7

Poloha zaèiatku spomalenia poèas zatváracieho 
manévru
Keï brána dosiahne túto polohu, motor spomalí 
na minimálnu rýchlos�.

A0 L8 Poloha maximálneho zatvorenia
Po dosiahnutí tejto polohy sa brána zastaví.

m	Pohyb automatizácie je povolený len medzi 5%
a 95% nominálneho rozsahu. Ak je poloha 
automatizácie mimo tohto rozsahu, riadiaca 
jednotka signalizuje chybu obmedzovaèa (pozri 
kapitolu signalizácia na riadiacej jednotke): v 
takom prípade ruène otoète os motora alebo 
dajte ¾ubovo¾ný príkaz na pohyb, aby sa 
automatizácia presunula do platnej polohy. Inak 
nebude mo�ný nijaký pohyb automatizácie.

KOMPLETNÝ POSTUP
1.

Programovanie polohy A1, led �L1� bliká:
2.

3.

Programovanie polohy RA1, led �L2� bliká:
4.

5.

Stlaète tlaèidlá o a q na 3 sekundy, aby ste vstúpili do 
ukladania polôh.

Pomocou tlaèidiel p a q posuòte bránu do polohy maximál-
neho otvorenia.
Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �A1�. 
Led �L1� zostane svieti�.

Ak nechcete naprogramova� polohu spomalenia pri otváraní, 
stlaète 2-krát rýchlo tlaèidlo o na preskoèenie tohto kroku 
programovania, led �L2� zostane zhasnutá. V opaènom 
prípade pokraèujte v postupe.
Pomocou tlaèidiel -------   presuòte bránu do polohy spo-
malenia pri otváraní.

p a q

6. Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �RA1�.
Led �L2� zostane svieti�.

Programovanie polohy RINT, led �L4� bliká:
7. Ak nechcete naprogramova� polohu prostredného spoma-

lenia, stlaète 2-krát rýchlo tlaèidlo o na preskoèenie tohto
kroku programovania, led �L4� zostane zhasnutá. V opaènom
prípade pokraèujte v postupe.

8. Pomocou tlaèidiel p a q presuòte bránu do polohy
prostredného spomalenia.

9. Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy
�RINT�. Led �L4� zostane svieti�.

Programovanie polohy RAP, led �L5� bliká:
10. Ak nechcete naprogramova� polohu èiastoèného otvorenia,

stlaète 2-krát rýchlo tlaèidlo o na preskoèenie tohto kroku
programovania, led �L5� zostane zhasnutá. V opaènom
prípade pokraèujte v postupe.

11.

12.

Programovanie polohy RA0, led �L7� bliká:
13.

14.

15.

Programovanie polohy A0, led �L8� bliká:
16.

17.

18. Po uvo¾není tlaèidla o v�etky led zhasnú.
19.

20.

OBMEDZENÝ POSTUP
1.

Programovanie polohy A1, led �L1� bliká:
2.

3.

Programovanie polohy A0, led �L8� bliká:
4.

5.

6. Po uvo¾není tlaèidla o v�etky led zhasnú.

KOMPLETNÝ: umo�òuje pou�ívate¾ovi manuálne nastavi� viac 
polôh (FCA, RA, RI, AP...);
OBMEDZENÝ: umo�òuje nastavi� iba FCA a FCC (ostatné 
polohy sú vypoèítané automaticky riadiacou jednotkou). V prípade 
potreby bude mo�né upravi� ich následne prostredníctvom 
kompletného postupu.

Pomocou tlaèidiel p a q presuòte bránu do polohy èiastoè-
ného otvorenia.
Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �RAP�.
Led �L5� zostane svieti�.

Ak nechcete naprogramova� polohu spomalenia pri zatváraní, 
stlaète 2-krát rýchlo tlaèidlo o na preskoèenie tohto kroku 
programovania, led � L7� zostane zhasnutá. V opaènom 
prípade pokraèujte v postupe.
Pomocou tlaèidiel p a q presuòte bránu do polohy 
spomalenia pri zatváraní.
Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �RA0�. 
Led �L7� zostane svieti�.

Pomocou tlaèidiel p a q presuòte bránu do polohy maxi-
málneho zatvorenia.
Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �A0�. 
Led �L8� zostane svieti�.

Stlaète tlaèidlá o a q na 3 sekundy, aby ste vstúpili do 
ukladania polôh.

Pomocou tlaèidiel p a q posuòte bránu do polohy maximál-
neho otvorenia.
Stlaète tlaèidlo o na 5 sekúnd na potvrdenie polohy �A1�. 
Led �L1� zostane svieti�.

Pomocou tlaèidiel p a q posuòte bránu do polohy maximál-
neho zatvorenia.
Stlaète tlaèidlo o na 2 sekundy na potvrdenie polohy �A0�. 
Led �L8� zostane svieti�.

Pomocné svetlo zaène blika� s frekvenciou jedenkrát za 
sekundu (1 Hz), èo signalizuje potrebu vykonania POVINNÉHO 
postupu � Automatické h¾adanie sily�. Poèas postupu 
�Automatické h¾adanie sily� skontrolujte mo�né chyby 
montá�e/nastavenia alebo iné anomálie, ako napríklad body 
zvý�eného trenia.
Dajte príkaz na posun (napríklad prostredníctvom vstupu  
�Sbs�, �OPEN�) na spustenie �Automatického h¾adania 
sily�; vykonajú sa 3 úplné cykly. V prípade preru�enia 
horeuvedeného postupu je mo�né znovu ho spusti� výberom 
príkazov �Sbs�, �Open�, �Close�.
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7.

8.

Poèas týchto manévrov si riadiaca jednotka zapamätá silu potrebnú 
na pohyb otvorenia a zatvorenia.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE

L8
L7

L2
L1

L5
L4

18

Fáza naèítania polôh sa mô�e zopakova� kedyko¾vek, aj po ukonèení 
montá�e; staèí ju zopakova� od zaèiatku. Ak je potrebné upravi� len 
jednu polohu, zopakujte iba Obmedzený postup.

m	Je dôle�ité, aby sa postup �Automatického
h¾adania sily� nepreru�il, napríklad príkazom 
STOP. V prípade zmeny nasledovných 
parametrov: polohy, rýchlos� otvárania/
zatvárania motora a smer rotácie motora, 
riadiaca jednotka automaticky navrhne postup 
�Automatického h¾adania sily�. Postup musí by� 
ukonèený správne a samostatne, èi�e bez 
preru�enia: zostane pozastavený aj po výpadku 
napájania.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE

19

Postupujte nasledovne:
1. Stlaète tlaèidlo p na ovládanie manévru �Otvori��; skontro-

lujte, èi sa brána otvára pravidelne bez zmien rýchlosti; len
keï krídlo dosiahne polohu �RA1�, musí spomali� na
minimálnu rýchlos� a� do zastavenia v polohe maximálneho
otvorenia �A1�.

2. Stlaète tlaèidlo q na ovládanie manévru �Zatvori��; skontro-
lujte, èi sa brána zatvára pravidelne bez zmien rýchlosti; len
keï krídlo dosiahne polohu �RA0�, musí spomali� na
minimálnu rýchlos� a� do zastavenia v polohe maximálneho
zatvorenia �A0�.

3. Poèas manévru skontrolujte, èi maják vydáva záblesky vo
frekvencii 0,5 s svieti a 0,5 s zhasnutý.

4. Vykonajte nieko¾ko manévrov otvorenia a zatvorenia s cie¾om
odhali� mo�né chyby montá�e a nastavenia alebo iné
anomálie, ako napríklad body zvý�eného trenia.

5. Skontrolujte, èi je upevnenie pohonu pevné, stabilné a
dostatoène odolné aj poèas prudkého zrýchlenia alebo
spomalenia pohybu brány.

Ak potrebujete napája� externé zariadenia, napríklad bezdotykový 
èítaè transponderových kariet alebo osvetlenie k¾úèového selektora, 
mô�ete odobra� napájanie, ako je znázornené na obrázku.

Napájacie napätie je 24 Vc -30% ÷ +50% s maximálnym dostup-

STOPSBS

(-)(+)
20

6
6 COLLAUDO E MESSA IN SERVIZIO

m	Fázy kolaudácie a uvedenia automatizácie do
prevádzky musia by� vykonané kvalifikovaným a 
skúseným personálom, ktorý musí prevzia� 
zodpovednos� za rozhodnutie, ktoré skú�ky 
treba vykona� na kontrolu rie�ení prijatých v sú-
vislosti so zostatkovými rizikami, a skontrolova�, 
èi boli dodr�ané zákony, normy a smernice: 
najmä v�etky nále�itosti normy EN 12445, ktorá 
urèuje skú�obné metódy na previerku bráno-
vých automatizácií.

Prídavné zariadenia sa musia podrobi� osobitnej kolaudácii, pokia¾ 
ide o funkènos� aj ich správnu spoluprácu s riadiacou jednotkou. 
Preèítajte si pokyny k jednotlivým zariadeniam.

KOLAUDÁCIA A UVEDENIE 
DO PREVÁDZKY

Pomocné svetlo zaène blika� s frekvenciou jedenkrát za 
sekundu (1 Hz), èo signalizuje potrebu vykonania POVINNÉHO 
postupu � Automatické h¾adanie sily�. Poèas postupu 
�Automatické h¾adanie sily� skontrolujte mo�né chyby 
montá�e/nastavenia alebo iné anomálie, ako napríklad body 
zvý�eného trenia.
Dajte príkaz na posun (napríklad: prostredníctvom vstupu 
�Sbs�, �OPEN�) na spustenie �Automatického h¾adania 
sily�; vykonajú sa 3 úplné cykly. V prípade preru�enia 
horeuvedeného postupu je mo�né znovu ho spusti� výberom 
príkazov �Sbs�, �Open�, �Close�.

5.4  KONTROLA POHYBU VRÁT
Po naèítaní vý�ky krídla sa odporúèa vykona� nieko¾ko manévrov na 
kontrolu správneho pohybu brány.

5.5  PRIPOJENIE ÏAL�ÍCH ZARIADENÍ

Toto sú najdôle�itejsie fázy poèas realizácie automatizácie, 
zamerané na zaistenie najvy��ej bezpeènosti zariadenia. Kolaudácia 
mô�e by� pou�itá aj na pravidelnú previerku zariadení, z ktorých sa 
automatizácia skladá.

ným prúdom 100 mA.
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1. Skontrolujte, èi boli splnené v�etky podmienky popísané v
kapitole �V�EOBECNÉ VÝSTRAHY A UPOZORNENIA
TÝKAJÚCE SA BEZPEÈNOSTI�.
Odblokujte motor, ako je uvedené v odseku �Ruèné odblo-
kovanie a zablokovanie motora�.
Skontrolujte, èi je mo�né ruène posúva� bránu pri otváraní a
zatváraní silou nie väè�ou ako 225 N (cca 23 kg).
Zablokujte motor.
Pomocou ovládacích zariadení (selektor, rádiový vysielaè atï.)
vykonajte skú�ky otvorenia, zatvorenia a zastavenia brány,
prièom sa uistite, �e pohyb je v súlade s oèakávaným.
Odporúèa sa vykona� viaceré skú�ky, aby bolo mo�né
vyhodnoti� plynulos� pohybu brány a zisti� mo�né chyby
montá�e, nastavenia, ako aj prítomnos� bodov mimoriadneho
trenia.
Na kontrolu fungovania fotobuniek, a najmä èi sa neru�ia s
inými zariadeniami, posúvajte valec priemeru 5 cm a då�ky 30
cm cez optickú os, najprv blízko �TX�, potom blízko �RX� a
nakoniec uprostred, a skontrolujte, èi sa vo v�etkých
prípadoch zariadenie prepne z aktívneho stavu do stavu
alarmu a naopak, èi to vyvolá oèakávanú reakciu riadiacej
jednotky, napríklad: poèas zatváracieho manévru vyvolá
zmenu pohybu.
Postupne skontrolujte správne fungovanie v�etkých
bezpeènostných zariadení v systéme (fotobunky, citlivé hrany
atï.). Keï niektoré zo zariadení zasiahne, led �Bluebus� na
riadiacej jednotke dvakrát rýchlo zabliká, èím potvrdí
rozpoznanie.
Ak boli nebezpeèné situácie, spôsobené pohybom krídla,
chránené zní�ením nárazovej sily, musí sa vykona� meranie
sily v súlade s normou EN 12445, a prípadne, ak sa regulácia
�sily motora� pou�ila ako pomocný systém na zní�enie
nárazovej sily, musíte nájs� nastavenie, ktoré poskytuje
najlep�í výsledok.

a Pred uvedením automatizácie do prevádzky
informujte majite¾a o nebezpeèenstve a zvy�-
kových rizikách.

Na uvedenie do prevádzky:
1.

2.

Pripravte technickú dokumentáciu týkajúcu sa automatizácie, 
ktorá musí obsahova� nasledovné doklady: celkový výkres 
automatizácie, schému vykonaných elektrických zapojení, 
analýzu rizík a príslu�né prijaté rie�enia, vyhlásenie výrobcu o 
zhode pre v�etky pou�ité zariadenia a vyhlásenie o zhode 
vyplnené montérom.
V blízkosti brány upevnite trvalým spôsobom �títok alebo 
tabu¾ku s popisom odblokovania a manuálneho manévru 
(�Obrázok 21�).

21

3. Na bránu natrvalo pripevnite �títok alebo tabu¾ku s týmto
obrázkom (minimálna vý�ka 60 mm) �Obrázok 22�.

22

4. Na bránu upevnite �títok obsahujúci aspoò tieto údaje: typ
automatizácie, meno a adresu výrobcu (zodpovedného za
�uvedenie do prevádzky�), sériové èíslo, rok výroby a
oznaèenie �CE�.
Vyplòte vyhlásenie o zhode automatizácie a odovzdajte ho
majite¾ovi zariadenia.
Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatizácie �Pokyny a
upozornenia pre pou�ívate¾a�.
Zostavte a odovzdajte majite¾ovi automatizácie �Plán servisu�
obsahujúci pokyny na údr�bu v�etkých zariadení zahrnutých
do automatizácie.

5.

6.

7.

l Pre celú spomínanú dokumentáciu poskytuje
Nice cez svoju asistenènú slu�bu: pokyny,
príruèky a predvyplnené formuláre.

6.1  KOLAUDÁCIA
Na vykonanie kolaudácie:
1.

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

6.2  UVEDENIE DO PREVÁDZKY

a Uvedenie do prevádzky sa mô�e vykona� a� po
úspe�nom dokonèení v�etkých fáz kolaudácie.

a Je zakázané èiastoèné alebo �provizórne�
uvedenie do prevádzky.
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7
7 PROGRAMMAZIONE

FU
SE
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L5
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L7
L8

LED

FUSE
R
E
C
E
IV
E
R

L1 ... L8

23

Programovate¾né funkcie sú usporiadené na dvoch stupòoch a 
ich stav fungovania je signalizovaný cez osem led �L1 ... L8� 
prítomných na riadiacej jednotke (led rozsvietená = funkcia 
aktívna; led zhasnutá = funkcia neaktívna).

p

o

q

Poèas manévru, èi u� pri otváraní alebo zatváraní, 
vykonávajú v�etky tlaèidlá funkciu STOP, teda zastavia 
pohyb motora.

PROGRAMOVANIE

Na riadiacej jednotke sa nachádzajú 3 tlaèidlá: p, o a q
(�Obrázok 23�),

 
ktoré mô�u by� pou�ité jednak na ovládanie 

riadiacej jednotky poèas testovacích fáz, jednak na programovanie 
dostupných funkcií.

7.1  POU�ÍVANIE PROGRAMOVACÍCH TLAÈIDIEL

Tlaèidlo umo�òuje ovláda� otváranie brány alebo posúva 
programovací bod smerom nahor.

Tlaèidlo na zastavenie manévru
Ak zostane stlaèené dlh�ie ako 3 sekundy, umo�òuje vstúpi� 
do re�imu programovania.

Tlaèidlo umo�òuje ovláda� zatváranie brány alebo posúva 
programovací bod smerom nadol.
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7.2.1 Procedúra programovania prvého stupòa

m	Programovací postup má maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného a druhého tlaèidla. Po
uplynutí tejto doby sa postup automaticky ukonèí a systém si zapamätá zmeny vykonané do tej chvíle.

Programovanie na prvom stupni sa robí nasledovne:
1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o, a� kým nezaène blika� led �L1�.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo p alebo q na zmenu polohy blikajúcej led na led zodpovedajúcu funkcii, ktorá má by� zmenená.
4. Stlaète tlaèidlo o na zmenu stavu funkcie:

� krátke záblesky = OFF
� dlhé záblesky = ON

5. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

l	
Tabu¾ka 8

FUNKCIE PRVÉHO STUPÒA (ON-OFF)
Led Funkcia Popis

L1 Automatické
zatvorenie

Funkcia AKTÍVNA: po otváracom manévri je vykonaná pauza (rovná naprogramovanému Èasu pauzy), po 
uplynutí ktorej riadiaca jednotka automaticky zaène zatvárací manéver. Predvolená hodnota Èasu pauzy je 30 
sekúnd.
Funkcia NEAKTÍVNA: fungovanie je �poloautomatického� typu.

L2 Zatvori� po foto

Funkcia AKTÍVNA: Správanie sa mení v závislosti od toho, èi je alebo nie je aktívna funkcia �Automatické 
zatvorenie�.
Pri vypnutom �Automatickom zatvorení�: brána v�dy dosiahne polohu úplného otvorenia (aj keï sa Foto uvo¾ní skôr). 
Po uvo¾není Foto sa spustí automatické zatváranie s pauzou 5 s.
Pri zapnutom �Automatickom zatvorení�: otvárací manéver sa zastaví okam�ite po uvo¾není fotobuniek a spustí sa 
automatické zatváranie s pauzou 5 s.
Funkcia �Zatvori� po Foto� je v�dy deaktivovaná pri manévroch preru�ených príkazom Stop.
Funkcia NEAKTÍVNA: èas pauzy bude taký, aký je naprogramovaný alebo nenastane automatické zatvorenie, 
ak je funkcia neaktívna.

L3 V�dy zatvori�

Funkcia AKTÍVNA: v prípade výpadku napájania, aj chví¾kového, ak po obnovení napájania riadiaca jednotka 
naèíta otvorenú bránu, automaticky spustí zatvárací manéver, ktorému predchádza 3-sekundové blikanie vopred.
Funkcia NEAKTÍVNA: po návrate elektrickej energie zostane brána na rovnakom mieste.

L4 Stand by

Funkcia AKTÍVNA: po 1 minúte od ukonèenia manévru riadiaca jednotka vypne výstup BlueBUS (a tým aj 
zariadenia) a v�etky led okrem led BlueBUS, ktorá bude blika� pomal�ie. Keï riadiaca jednotka dostane príkaz, 
obnoví plné fungovanie.
Funkcia NEAKTÍVNA: nebude obmedzená spotreba. 
Je to u�itoèné najmä poèas fungovania s núdzovou batériou.

L5 Dlhá zmena
Funkcia AKTÍVNA: po zásahu STOP alebo obmedzovaèa sily sa vykoná obrátenie pohybu a� do polohy 
maximálneho otvorenia alebo zatvorenia.
Funkcia NEAKTÍVNA: zmena smeru je krátka (cca 15 cm).

L6 Blikanie vopred
Funkcia AKTÍVNA: medzi zapnutie majáka a zaèiatok manévru je mo�né prida� pauzu 3 sekundy s cie¾om 
varovania pred nebezpeèenstvom.
Funkcia NEAKTÍVNA: aktivácia majáka sa zhoduje so zaèiatkom manévru.

L7 Citlivos�

Funkcia AKTÍVNA: umo�òuje podstatne zvý�i� citlivos� motora pri rozli�ovaní preká�ok. Ak sa pou�íva ako 
pomocný systém na zis�ovanie nárazovej sily, musia sa upravi� aj parametre �Rýchlos�� a �Sila motora� v menu 
druhého stupòa.
Funkcia NEAKTÍVNA: citlivos� motora pri rozli�ovaní preká�ok zostane nezmenená.

L8 Typ brány
Funkcia AKTÍVNA: umo�òuje zvoli� typ brány medzi ¼ahkou a �a�kou. Ak je aktívna, riadiaca jednotka je 
optimalizovaná na pohyb �a�kých brán.
Funkcia NEAKTÍVNA: riadiaca jednotka je optimalizovaná na pohyb men�ích brán.

l
 

Ak poèas normálneho fungovania neprebieha �iaden manéver, led �L1 ... L8" sú rozsvietené alebo
zhasnuté, na základe stavu funkcie, ktorú predstavujú, napríklad �L1� svieti, ak je aktívne �Automatické
zatvorenie�. Poèas manévru �L1 ... L8" blikajú, èím ukazujú silu potrebnú na pohyb brány v tom
momente. Ak bliká �L1�, potrebná sila je nízka a tak ïalej a� po záblesky �L8�, ktoré oznaèujú
maximálnu silu. Pripomíname, �e nie je �iaden vz�ah medzi stupòom sily, ktorý ukazujú led poèas
pohybu (èo je absolútna hodnota) a stupòom, ktorý ukazujú led poèas programovania sily (èo je relatívna
hodnota). Pozri �L5� a �L6� v �Tabu¾ke 9�.

7.2  PROGRAMOVANIE PRVÉHO STUPÒA (ON-OFF)

Ak chcete nastavi� ïal�ie funkcie na �ON� alebo �OFF�, poèas vykonávania postupu zopakujte body 2 a 3.

smeru

V�etky funkcie prvého stupòa sú z výroby naprogramované na �OFF� a je ich mo�né kedyko¾vek zmeni�. Informácie o rôznych funkciách 
nájdete v �Tabu¾ke 8�.
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V�etky parametre druhého stupòa sú z výroby nastavené tak, ako je zvýraznené �SIVOU FARBOU� v �Tabu¾ke 9� a je ich mo�né 
kedyko¾vek zmeni�. Parametre sú nastavite¾né na stupnici hodnôt od 1 do 8. Ak chcete skontrolova� hodnotu zodpovedajúcu ka�dej led, 
pozrite si �Tabu¾ku 9�.

7.3.1 Procedúra programovania druhého stupòa

m	

Programovanie na druhom stupni sa robí nasledovne:
1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o, a� kým nezaène blika� led �L1�.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo p alebo q na zmenu polohy blikajúcej led na �vstupnú led� parametra, ktorý sa má zmeni�.
4. Stlaète a podr�te tlaèidlo o. Stále dr�te stlaèené tlaèidlo o:

�  poèkajte asi 3 sekundy, kým sa rozsvieti led predstavujúca aktuálny stupeò parametra, ktorý sa má zmeni�;
�  stlaète tlaèidlo p alebo q a posuòte led predstavujúcu hodnotu parametra.

5. Uvo¾nite tlaèidlo o
6. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

l	

Tabu¾ka 9
FUNKCIE DRUHÉHO STUPÒA (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

Vstupná led    Parameter Led (stupeò)  Nastavená hodnota Popis

L1* Èas pauzy

L1 10 sekúnd

Nastavuje èas pauzy, t.j. èas pred auto-
matickým zatvorením. Funguje iba vtedy, 
ak je Automatické zatvorenie aktívne.

L2 20 sekúnd
L3 40 sekúnd
L4 60 sekúnd
L5 80 sekúnd
L6 120 sekúnd
L7 160 sekúnd
L8 200 sekúnd

L2** Funkcia 
Krok-za-krokom

L1 Otvorí � stop � zatvorí � stop

Nastavuje postupnos� príkazov prira-
dených k vstupu Sbs alebo k 1. rádio-
vému príkazu.

L2 Otvorí � stop � zatvorí � otvorí
L3 Otvorí � zatvorí � otvorí � zatvorí
L4 Kondomíniové
L5 Kondomíniové 2 (nad 2 s urobí �Stop�)

L6 Krok-za-krokom 2 (menej ako 2 s urobí �Otvorí 
èiastoène�)

L7 Osoba prítomná

L8 Otvorenie �poloautomaticky�, zatvorenie �osoba 
prítomná�

L3* Rýchlos�

L1 Rýchlos� 1 (30% - pomaly)

Nastavuje otáèky motora poèas 
normálneho pohybu.

L2 Rýchlos� 2 (44%)
L3 Rýchlos� 3 (58%)
L4 Rýchlos� 4 (72%)
L5 Rýchlos� 5 (86%)
L6 Rýchlos� 6 (100% - rýchlo)
L7 Otvorí R4, zatvorí R2
L8 Otvorý R6, zatvorí R4

7.3  PROGRAMOVANIE DRUHÉHO STUPÒA (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

Programovací postup má maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného a druhého tlaèidla. Po 
uplynutí tejto doby sa postup automaticky ukonèí a systém si zapamätá zmeny vykonané do tej chvíle.

Ak chcete programova� ïal�ie parametre, poèas vykonávania postupu zopakujte body 2 a� 4.

motora
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FUNKCIE DRUHÉHO STUPÒA (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

Popis

L4** Výstup FLASH

L1 Kontrolka otvorenej brány

Vyberá zariadenie pripojené 
k výstupu FLASH.

L2 Aktívny, keï je brána zatvorená
L3 Aktívny, keï je brána otvorená
L4 Maják
L5 Elektroblok
L6 Elektrozámok
L7 Prísavka
L8 Kontrolka servisu

L5* Sila motora 
pri otváraní

L1 Sila 1 (nízka)

Nastavuje systém riadenia sily motora tak, 
aby bol prispôsobený váhe brány poèas 
otváracieho manévru.

L2 Sila 2
L3 Sila 3
L4 Sila 4
L5 Sila 5
L6 Sila 6
L7 Sila 7
L8 Sila 8 (vysoká)

L6* Sila motora 
pri zatváraní

L1 Sila 1 (nízka)

Nastavuje systém riadenia sily motora tak, 
aby bol prispôsobený váhe brány poèas 
zatváracieho manévru.

L2 Sila 2
L3 Sila 3
L4 Sila 4
L5 Sila 5
L6 Sila 6
L7 Sila 7
L8 Sila 8 (vysoká)

L7* Avízo
servisu

L1 Automaticky (na základe obtia�nosti 
manévrov)

Nastavuje poèet manévrov, po ktorých 
signalizuje po�iadavku servisu automa-
tizácie (pozri odsek �Funkcia �Avízo 
servisu��).

L2 1000
L3 2000
L4 4000
L5 6000
L6 8000
L7 10000
L8 12000

L8 Zoznam
anomálií

L1 Výsledok 1. manévru (posledného)

Umo�òuje zobrazi� typ chyby, ku ktorej 
pri�lo poèas posledných 8 manévrov 
(pozri odsek �Zoznam minulých 
chýb�).
Tento parameter je iba na èítanie: hodnoty 
nie je mo�né zmeni�.

L2 Výsledok 2. manévru
L3 Výsledok 3. manévru
L4 Výsledok 4. manévru
L5 Výsledok 5. manévru
L6 Výsledok 6. manévru
L7 Výsledok 7. manévru
L8 Výsledok 8. manévru

V�etky parametre mô�u by� upravené pod¾a potreby bez akejko¾vek kontraindikácie; iba nastavenia �Sily motora pri otváraní� a �Sily motora 
pri zatváraní� mô�u vy�adova� zvlá�tne bezpeènostné opatrenia:
�

�

�

(*) Ak je hodnota parametra medzi dvoma susediacimi hodnotami, riadiaca jednotka rozbliká dve led, ktoré ohranièujú danú hodnotu. 
Ak je to potrebné, stlaèením tlaèidiel p alebo q mô�ete hodnoty zaokrúhli� na vy��iu alebo ni��iu hodnotu spomedzi dvoch 
oznaèných riadiacou jednotkou.
Príklad: Avízo servisu = 7000 manévrov - blikajú led L5 a L6. Stlaèením tlaèidla q sa hodnota zaokrúhli na L5 (6000), naopak 
stlaèením tlaèidla p sa hodnota zaokrúhli na L6 (8000).

V prípade nerozpoznanej konfigurácie pri vstupe do STUPÒA 2 v MENU navrhne riadiaca jednotka predvolenú konfiguráciu z výroby.(**)

Vstupná led    Parameter Led (stupeò)  Nastavená hodnota

Nepou�ívajte ve¾ké hodnoty sily na kompenzáciu skutoènosti, �e na niektorých miestach dochádza k nadmernému treniu krídla; príli� 
ve¾ká sila mô�e negatívne ovplyvni� fungovanie bezpeènostného systému alebo po�kodi� krídlo.
Ak sa ovládanie �Sily motora� pou�íva ako pomocný systém na zní�enie nárazovej sily, po ka�dom nastavení sa musí zopakova� meranie 
sily, ako predpisuje norma EN 12445.
Opotrebenie a poveternostné podmienky ovplyvòujú pohyb brány, preto je potrebné pravidelne prekontrolova� nastavenie sily.

Ak v�ak hodnota parametra je ni��ia ako minimálna hodnota alebo vy��ia ako maximálna hodnota spomedzi tých, uvedených v 
tabu¾ke, riadiaca jednotka rozbliká príslu�né led L1 alebo L8. V prípade potreby sa stlaèením tlaèidiel p alebo q hodnoty mô�u 
zaokrúhli� na najbli��iu hodnotu.
Príklad: Èas pauzy = 5 sekúnd - bliká led L1. Stlaèením tlaèidla p sa hodnota zaokrúhli na L1 (10 s) a led L1 prestane blika�, 
preto�e parameter bol zaokrúhlený na známu hodnotu.
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1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o pribli�ne 3 sekundy.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.
3. Súèasne stlaète tlaèidlá p a q pre zmenu smeru motora.
4. Uvo¾nite tlaèidlá p a q:

�

�

ak je pomocné svetlo zapnuté, bol naprogramovaný 
obrátený smer otáèania motora;
ak je pomocné svetlo zhasnuté, bol naprogramovaný 
�tandardný smer otáèania motora.

5. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie progra-
movania.

Poznámka Body 3 a 4 sa mô�u zopakova� poèas tej istej fázy 
programovania pre zmenu smeru otáèania motora.

m	Ak sa zmení smer otáèania motora, musí sa
znovu vykona� postup �Naèítania polôh� (pozri 
odsek �Naèítanie polôh otvorenia a zatvorenia 
vrát�).

Po ukonèení programovania je potrebné vykona� kontrolu smeru 
otáèania motora.
Postupujte nasledovne:
1.

2.
3.

4.

Vypnite napájanie (vytiahnutím zástrèky alebo vybratím 
poistky.
Zapnite napájanie.
Po poèiatoènom blikaní led �L1 � L8� sa na pár sekúnd 
rozsvieti iba led, ktorá signalizuje polohu enkódera.
V tej istej chvíli, kedy je signalizovaná poloha enkódera, 
skontrolujte pomocné svetlo:
� 

�

m	Opísaný postup sa mô�e vykona� iba na pulte.
Nevykonávajte postup s nain�talovaným 
motorom.

Postupujte nasledovne:
1.

2.

3.

4.

5.

Stlaète a podr�te tlaèidlá p a q, kým sa nerozsvietia v�etky 
led �L1� a� �L8�.
Uvo¾nite tlaèidlá, keï led zhasnú. Potom, ako v�etky led 
zhasnú, sa rozsvieti len jedna spomedzi �L1� a� �L8�, ktorá 
signalizuje polohu enkódera.
Keï sa motor rozbehne, stlaète a uvo¾nite tlaèidlo o. Riadia-
ca jednotka ovláda pohyb motora, aby presunula polohu 
enkódera na led L6.
Keï motor zastaví, rozsvietia sa v�etky led a potom zhasnú. 
Skontrolujte, èi led, ktorá sa znovu rozsvieti, je �L6�. Ak sa tak 
nestane, zopakujte postup.
Po dokonèení postupu zostanú blika� led �L1� a �L2�.

7.6.1 Funkcia �V�dy otvori��

Po�lite príkaz na aktiváciu brány (pomocou vysielaèa alebo 
k¾úèového selektora a pod.). Ak v�etko funguje správne, 
brána sa bude pohybova� normálne, inak postupujte 
spôsobom popísaným v bode 2.
Do 3 sekúnd znovu aktivujte príkaz (stlaète tlaèidlo vysielaèa) 
a dr�te ho aktívny.
Asi po 2 sekundách brána vykoná po�adovaný manéver v 
re�ime �osoba prítomná�, to znamená, �e sa bude 
pohybova�, len pokým je aktívny príkaz (stlaèené príkazové 
tlaèidlo).

l Ak bezpeènostné zariadenia nefungujú, maják
vydá nieko¾ko zábleskov na signalizáciu typu
problému. Pre skontrolovanie typu anomálie si
pozrite kapitolu �ÈO ROBI�, KEÏ... (návod na
rie�enie problémov)�.

Potrebu servisu signalizuje maják Flash alebo Kontrolka servisu v 
závislosti od programovania (pozri odsek �Programovanie 
druhého stupòa (nastavite¾né parametre)�).

l Na základe poètu manévrov, vykonaných vo
vz�ahu k programovanému limitu, maják Flash a
kontrolka servisu vydávajú signály uvedené v
�Tabu¾ke 10�).

7.6  �PECIÁLNE FUNKCIE

Tento postup umo�òuje zmeni� smer otáèania motora.
Postupujte nasledovne:

7.4  PROGRAMOVANIE SMERU

ak je pomocné svetlo zapnuté, bol naprogramovaný 
obrátený smer otáèania motora;
ak je pomocné svetlo zhasnuté, bol naprogramovaný 
�tandardný smer otáèania motora.

7.5  OBNOVENIE POLOHY ENKÓDERA
Tento postup umo�òuje presunú� enkóder do východzej polohy z 
výroby, aby sa mohla vykona� montá� pohonu Soon so zatvorenou 
bránou.
Ak je potrebné zmeni� smer otáèania motora, najprv vykonajte 
�Programovanie smeru� a potom �Obnovenie polohy 
enkódera�.

Funkcia �V�dy otvori�� je vlastnos� riadiacej jednotky, ktorá umo�òuje 
ovláda� otvárací manéver v�dy, keï príkaz �Krok-za-krokom� trvá 
dlh�ie ako 2 sekundy; je to u�itoèné napríklad na zapojenie kontaktu 
programovacích hodín na svorku Sbs, aby brána zostala stále 
otvorená v urèitom èasovom úseku.
Táto vlastnos� je platná bez oh¾adu na to, ako je naprogramovaný 
vstup �Sbs� s výnimkou programovania ako �Kondomíniové 2�, pozri 
parameter � Funkcia Krok za krokom� v odseku � Progra-
movanie druhého stupòa (nastavite¾né parametre)�.

7.6.1 Funkcia �Hýba� v ka�dom prípade�
Táto funkcia umo�òuje fungovanie automatizácie, aj keï niektoré 
bezpeènostné zariadenie nefunguje správne alebo je mimo 
prevádzky. Je mo�né ovláda� automatizáciu v re�ime �osoba 
prítomná�, prièom postup je nasledovný:
1.

2.

3.

7.6.3 Funkcia �Avízo servisu�
Táto funkcia signalizuje pou�ívate¾ovi potrebu vykona� servisnú 
prehliadku automatizácie. Poèet manévrov, po ktorých nastúpi 
signalizácia, je volite¾ný spomezi 8 stupòov prostredníctvom 
nastavite¾ného parametra �Avízo servisu� (pozri odsek �Progra-
movanie druhého stupòa (nastavite¾né parametre)�).
Stupeò 1 nastavenia je �automatický� a zoh¾adòuje obtia�nos� 
manévrov, t.j. námahu a trvanie manévru, zatia¾ èo ostatné 
nastavenia sú fixné na základe poètu manévrov.
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Tabu¾ka 10
AVÍZO SERVISU POMOCOU FLASH A KONTROLKY SERVISU

Poèet manévrov Signalizácia cez
Flash

Signalizácia cez 
kontrolku servisu

Ni��í ako 80% 
limitu

Normálna (0,5 s svieti 
- 0,5 s zhasnutý)

Svieti 2 s na zaèiatku 
otváracieho manévru

Medzi 81% a 
100% limitu

Na zaèiatku manévru 
zostane svieti� 2 s

Bliká poèas celého 
trvania manévru

Vy��í ako 100% 
limitu

Na zaèiatku a na konci 
manévru zostane 
svieti� 2 s, potom 
pokraèuje normálne

Stále bliká

Pomocou funkcie �Avízo servisu� je mo�né nastavi� poèet vyko-
naných manévrov ako percento stanoveného limitu.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE

L7

L1

24

Postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o, a� kým led �L1� zaène blika�.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo p alebo q na zmenu polohy blikajúcej led na

�L7�, t.j. �vstupnú led� parametra �Avízo servisu�.
4.

stlaète a hneï uvo¾nite tlaèidlá p a q;

5. Uvo¾nite tlaèidlo o.

Po vykonaní údr�by zariadenia by sa malo vynulova� poèítadlo 
manévrov.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE

L7

L1

25

Postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o, a� kým led �L1� zaène blika�.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo p alebo q na zmenu polohy blikajúcej led na

�L7�, t.j. �vstupnú led� parametra �Avízo servisu�.
4.

Stlaète a podr�te aspoò 5 sekúnd tlaèidlá p a q, potom 
ich uvo¾nite. Led zodpovedajúca vybranému stupòu vydá 
nieko¾ko rýchlych zábleskov, ktoré signalizujú, �e poèítadlo 
manévrov bolo vynulované.

m	Nasledujúci postup obnoví pôvodné hodnoty
programovania riadiacej jednotky. V�etky 
individuálne nastavenia sa stratia.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE
R
E
C
E
IV
E
R

L1 ... L8

26

Ak chcete vymaza� pamä� riadiacej jednotky a obnovi� v�etky 
výrobné nastavenia, postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te tlaèidlá p a q, a� kým sa nerozsvietia

programovacie led �L1-L8� (asi 3 sekundy).
2. Uvo¾nite tlaèidlá.
3. Ak bola operácia vykonaná správne, programovacie led �L2�

a �L8� rýchlo blikajú 3 sekundy.

l	

l	Týmto postupom sa nevyma�ú parametre
týkajúce sa otáèania motora a poètu  vykona-
ných manévrov.

7.7  KONTROLA POÈTU VYKONANÝCH
MANÉVROV

Stlaète a podr�te tlaèidlo o. Stále dr�te stlaèené tlaèidlo o:
�

�
�

poèkajte asi 3 sekundy, kým sa rozsvieti led predstavujúca
aktuálny stupeò parametra �Avízo servisu�;

led zodpovedajúca vybranému stupòu vydá nieko¾ko 
zábleskov; poèet zábleskov udáva percento vykonaných 
manévrov (v násobkoch 10%) vo vz�ahu k nastavenému 
limitu. Napríklad: ak je avízo servisu nastavené na L7, t.j. 
10000, 10% zodpovedá 1000 manévrom; ak vizualizaèná 
led vydá 4 záblesky, znamená to, �e bolo dosiahnutých 
40% manévrov (èi�e medzi 4000 a 4999 manévrov). Ak 
nebolo dosiahnutých 10% manévrov, nenastanú �iadne 
záblesky.

7.8  VYNULOVANIE POÈÍTADLA MANÉVROV

Stlaète a podr�te tlaèidlo o. Stále dr�te stlaèené tlaèidlo o:
� poèkajte asi 3 sekundy, kým sa rozsvieti led predstavujúca

aktuálny stupeò parametra �Avízo servisu�;
�

5. Uvo¾nite tlaèidlo o.

7.9  VYMAZANIE PAMÄTE

Pomocou tohto postupu mô�ete z pamäte 
odstráni� aj v�etky prípadné chyby.



21

8
8	 COSA FARE SE... (guida alla risoluzione dei problemi)

Tabu¾ka 11
RIE�ENIE PROBLÉMOV 
Príznaky Odporúèané previerky

Rádiový vysielaè neovláda automatizáciu 
a led na vysielaèi sa nerozsvieti Skontrolujte, èi batérie vysielaèa nie sú vybité, prípadne ich vymeòte.

Rádiový vysielaè neovláda automatizáciu, 
ale led na vysielaèi sa rozsvieti Skontrolujte, èi je vysielaè správne naèítaný v rádiovom prijímaèi.

Nie je mo�né ovláda� �iaden manéver 
a led �BlueBUS� nebliká

Skontrolujte, èi je motor napájaný sie�ovým napätím.
Skontrolujte, èi nie sú spálené poistky F1 a F2; v takom prípade zistite príèinu poruchy a 
potom ich vymeòte za nové s rovnakou hodnotou a parametrami.

Nie je mo�né ovláda� �iaden manéver 
a maják je zhasnutý

Skontrolujte, èi je príkaz skutoène prijatý. Ak príkaz dosiahne vstup Sbs, príslu�ná led 
�Sbs� sa musí rozsvieti�; ak je pou�itý rádiový vysielaè, led �BlueBus� musí vyda� dva 
rýchle záblesky.

Nie je mo�né ovláda� �iaden manéver 
a maják vydá nieko¾ko zábleskov Spoèítajte záblesky a údaj skontrolujte v �Tabu¾ke 13�.

Manéver sa zaène, ale hneï 
potom sa pohyb brány obráti

Zvolená sila nemusí by� dostatoèná pre tento typ brány. Skontrolujte, èi brána nemá 
preká�ky a prípade vyberte vy��iu silu. Skontrolujte, èi nezasiahlo bezpeènostné zariadenie 
zapojené na vstup Stop.

Manéver je vykonaný správne, ale maják 
nefunguje

Led �L1� alebo led �L8� 
rýchlo blikajú

Znamená to, �e bola dosiahnutá maximálna poloha horného obmedzovaèa (led �L1� bliká 
rýchlo) alebo dolného (led �L8� bliká rýchlo).
Ak bliká led �L1�, vykonajte zatvárací manéver, a� kým led �L1� prestane rýchlo blika�. 
Potom demontujte Soon z pru�inového hriade¾a, otvorte bránu do maximálnej polohy a 
znovu namontujte Soon z tejto polohy. 
Ak bliká led �L8�, vykonajte otvárací manéver, a� kým led �L8� prestane rýchlo blika�. Potom 
demontujte Soon z pru�inového hriade¾a, zatvorte bránu do maximálnej polohy a znovu 
namontujte Soon z tejto polohy.

F2

F1

27
Tabu¾ka 12

PARAMETRE POISTIEK F1 A F2

F1 Sie�ová poistka = 1,6 A

F2 Poistka riadiacej jednotky = 1,6 A 
oneskorená

ÈO ROBI�, KEÏ...
(návod na rie�enie problémov)

8.1  RIE�ENIE PROBLÉMOV
Nasledujúca tabu¾ka obsahuje tipy na pomoc pri rie�ení problémov týkajúcich sa nesprávneho fungovania poèas montá�e alebo v prípade 
poruchy.

Skontrolujte, èi poèas manévru je napätie na svorke FLASH majáka (keï�e ide o 
preru�ovaný signál, na hodnote napätia nezále�í: pribli�ne 10- 30 V c); ak je prítomné 
napätie, príèinou bude �iarovka, ktorú treba vymeni� za inú s rovnakými parametrami; pri 
absencii napätia mô�e by� príèinou poruchy pre�a�enie na výstupe FLASH. Skontrolujte, èi 
nie je skrat na kábli.
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1. Stlaète a podr�te tlaèidlo o, a� kým led �L1� zaène blika�.
2. Uvo¾nite tlaèidlo o, keï led �L1� zaène blika�.

FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

LED

FUSE

L8

L1
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5. Poèkajte pribli�ne 3 s, kým sa rozsvietia led zodpovedajúce
manévrom, poèas ktorých pri�lo k anomáliám. Led L1
signalizuje výsledok posledného vykonaného manévru, led
L8 signalizuje výsledok ôsmeho manévru. Ak led svieti,
znamená to, �e poèas manévru sa prejavili anomálie; ak je led
zhasnutá, znamená to, �e manéver bol dokonèený bez
anomálií.

6. Stlaète tlaèidlo p alebo q pre výber �elaného manévru:
príslu�ná led vydá taký poèet zábleskov ako by normálne
vydal maják po anomálii (pozri �Tabu¾ku 13�).

7. Uvo¾nite tlaèidlo o.

Tabu¾ka 13
SIGNALIZÁCIA NA MAJÁKU FLASH 
Rýchle záblesky Príèina AKCIA
2 záblesky
pauza 1 sekundu
2 záblesky

Zásah fotobunky
Na zaèiatku manévru jedna alebo viac fotobuniek neumo�òuje pohyb; zistite, 
èi nie sú prítomné preká�ky. Poèas pohybu je to normálne, ak sa skutoène 
vyskytne preká�ka.

3 záblesky
pauza 1 sekundu
3 záblesky

Zásah obmedzovaèa �Sily motora� Poèas pohybu sa brána stretla so zvý�eným odporom; zistite príèinu.

4 záblesky
pauza 1 sekundu
4 záblesky

Zásah vstupu STOP Na zaèiatku manévru alebo poèas pohybu pri�lo k zásahu vstupu STOP; 
zistite príèinu.

5 zábleskov
pauza 1 sekundu
5 zábleskov

Chyba vo vnútorných parametroch 
riadiacej jednotky

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, a potom skúste zopakova� manéver; ak je 
úèinok rovnaký, mô�e ís� o vá�nu poruchu a bude treba vymeni� elektronickú 
dosku.

6 zábleskov
pauza 1 sekundu
6 zábleskov

Prekroèený maximálny limit 
manévrov za hodinu

Poèkajte nieko¾ko minút, kým sa obmedzovaè manévrov vráti pod maximálny 
limit.

7 zábleskov
pauza 1 sekundu
7 zábleskov

Chyba na vnútorných elektrických 
obvodoch

Na nieko¾ko sekúnd odpojte v�etky napájacie obvody a potom skúste 
znova vyda� príkaz; ak sa stav nezmení, mô�e ís� o vá�nu poruchu elektro-
nickej dosky alebo káblovania motora. Vykonajte kontroly a prípadné 
výmeny.

8 zábleskov
pauza 1 sekundu
8 zábleskov

U� bol vydaný príkaz, ktorý bráni 
vykonaniu ïal�ích príkazov

U� je prítomný iný príkaz. Odstráòte aktuálny príkaz, aby ste mohli posiela� 
ïal�ie.

9 zábleskov
pauza 1 sekundu
9 zábleskov

Automatizácia bola zablokovaná 
príkazom �Zablokova� automatizáciu� Odblokujte automatizáciu odoslaním príkazu �Odblokova� automatizáciu�.

Pohon umo�òuje zobrazi� prípadné anomálie, ktoré sa vyskytli poèas 
posledných 8 manévrov, napríklad preru�enie manévru v dôsledku 
aktivácie fotobunky alebo citlivej hrany.
Postupujte nasledovne:

8.2  ZOZNAM MINULÝCH CHÝB

3. Stlaète tlaèidlo p alebo q na zmenu polohy blikajúcej led na
�L8�, t.j. �vstupnú led� parametra �Zoznam anomálií�.

4. Stlaète a podr�te tlaèidlo o. Stále dr�te stlaèené tlaèidlo o:

Maják FLASH poèas manévru vydáva jeden záblesk za sekundu; keï príde k chybe, sú vydané krátke záblesky, ktoré sa opakujú dvakrát 
oddelené sekundovou pauzou.

8.3  SIGNALIZÁCIA POMOCOU MAJÁKA
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FU
SE

L1
L2

L3
L4

L5
L6

L7
L8

FlashBluebusStopSbsOpenClose

LED

FUSE

AB

C

D
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Tabu¾ka 14
LED NA SVORKÁCH RIADIACEJ JEDNOTKY
Stav Význam Mo�né rie�enie

Led Bluebus

Zhasnutá Anomália
Skontrolujte, èi je napájanie. Skontrolujte, èi nie sú vyhodené poistky; 
ak áno, zistite príèinu poruchy a potom ich vymeòte za iné s rovnakou 
hodnotou.

Rozsvietená Vá�na anomália
Ide o vá�nu anomáliu; vypnite na nieko¾ko sekúnd riadiacu jednotku; 
ak sa stav nezmení, pri�lo k poruche a bude treba vymeni� 
elektronickú kartu.

1 zelený záblesk
za sekundu V�etko v poriadku Správne fungovanie riadiacej jednotky.

2 rýchle zelené záblesky Pri�lo k zmene stavu vstupov
Je to správne, ak nastane zmena na jednom zo vstupov: SbS, STOP, 
OPEN, CLOSE, pri�lo k zásahu fotobuniek alebo bol pou�itý rádiový 
vysielaè.

Séria èervených 
zábleskov oddelených 
1-sekundovou pauzou

Rôzne Pozrite informácie uvedené v �Tabu¾ke 13�.

Séria èervených 
zábleskov, rýchlych a 
predå�ených

Skrat na svorke BlueBUS
Odpojte svorku a skontrolujte príèinu skratu na zapojeniach BlueBUS. 
Keï je skrat odstránený, led po desiatich sekundách obnoví pravidelné 
blikanie.

Led STOP
Zhasnutá Zásah vstupu STOP Skontrolujte zariadenia pripojené na vstup STOP.
Rozsvietená V�etko v poriadku Vstup STOP aktívny.
Led Sbs
Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup Sbs neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu Sbs Je to správne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené 
na vstup Sbs.

Led OPEN
Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup OPEN neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu OPEN Je to správne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené na 
vstup OPEN.

Led CLOSE
Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup CLOSE neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu CLOSE Je to správne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené na 
vstup CLOSE.

Tabu¾ka 15
POMOCNÉ SVETLO RIADIACEJ JEDNOTKY 
Stav Popis

Zhasnutá Automatizácia nehybná
Pevne rozsvietená Prebieha manéver
Rozsvietená 3 s Príkaz Zablokova� pohon vykonaný

Bliká

Riadiaca jednotka vy�aduje vykona� postup automatického h¾adania sily (pozri odsek �Naèítanie polôh otvorenia 
a zatvorenia vrát�). Ak pomocné svetlo bliká aj poèas manévru, znamená to, �e prebieha proces naèítania 
kritických bodov pohybu. 
Ak bliká súèasne s majákom, je prítomná anomália (pozri �Tabu¾ku 13�).

Na riadiacej jednotke sa nachádza sada led, z ktorých ka�dá mô�e 
vydáva� �peciálne signály, a to poèas normálneho fungovania, ako 
aj v prípade anomálie.
A
B
C
D

8.4  SIGNALIZÁCIA NA RIADIACEJ JEDNOTKE

Led Bluebus
Led Close, Open, Sbs, Stop
Led programovania �L1 ... L8�
Pomocné svetlo
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Tabu¾ka 16
LED NA TLAÈIDLÁCH RIADIACEJ JEDNOTKY 
Led 1 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Automatické zatvorenie� je neaktívne.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Automatické zatvorenie� je aktívne.

Bliká

Prebieha programovanie funkcií.
Keï je motor nehybný, ak bliká jednotlivo, znamená to, �e enkóder sa nachádza v polohe dolného obmedzovaèa 
(poloha ni��ia alebo rovná 5%). Upravte polohu zopakovaním postupu h¾adania polôh.
Ak bliká súèasne s �L2�, znamená to, �e je potrebné vykona� fázu naèítania zariadení (pozri odsek �Naèítanie 
zariadení�).

Led 2 Popis
Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Zatvori� po foto� je neaktívne.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Zatvori� po foto� je aktívne.

Bliká
Prebieha programovanie funkcií.
Ak bliká súèasne s �L1�, znamená to, �e je potrebné vykona� fázu naèítania zariadení (pozri odsek �Naèítanie 
zariadení�)

Led 3 Popis
Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �V�dy zatvori�� je neaktívne.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �V�dy zatvori�� je aktívne.

Bliká
Prebieha programovanie funkcií.
Ak bliká súèasne s �L4�, znamená to, �e je potrebné vykona� fázu naèítania polôh otvorenia a zatvorenia brány (pozri 
odsek �Naèítanie polôh otvorenia a zatvorenia vrát�).

Led 4 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Stand-By� je neaktívne.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Stand-By� je aktívne.

Bliká
Prebieha programovanie funkcií.
Ak bliká súèasne s �L3�, znamená to, �e je potrebné vykona� fázu naèítania polôh otvorenia a zatvorenia brány (pozri 
odsek �Naèítanie polôh otvorenia a zatvorenia vrát�).

Led 5 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Dlhá zmena smeru� je neaktívna.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Dlhá zmena smeru� je aktívna.
Bliká Prebieha programovanie funkcií.
Led 6 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Blikanie vopred� je neaktívne.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Blikanie vopred� je aktívne.
Bliká Prebieha programovanie funkcií.
Led 7 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Citlivos�� je neaktívna.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e �Citlivos�� je aktívna.
Bliká Prebieha programovanie funkcií.
Led 8 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania to znamená, �e in�talácia obsahuje 1 motor.
Rozsvietená Poèas normálneho fungovania to znamená, �e in�talácia obsahuje 2 motory.

Bliká
Prebieha programovanie funkcií.
Keï je motor nehybný, ak bliká jednotlivo, znamená to, �e enkóder sa nachádza v polohe horného obmedzovaèa 
(poloha vy��ia alebo rovná 95%). Upravte polohu zopakovaním postupu h¾adania polôh.
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9
9	 APPROFONDIMENTI (Accessori)

STOP je vstup, ktorý okam�ite zastaví manéver, po ktorom 
nasleduje krátka zmena smeru. Na tento vstup mô�u by� zapojené 
zariadenia s výstupom s kontaktom normálne otvoreným �NO�, 
normálne zatvoreným �NC� alebo zariadenia s výstupom s 
kon�tantným odporom 8,2 kΩ, napríklad citlivé hrany. Podobne ako
v prípade BlueBUS, riadiaca jednotka rozozná typ zariadenia 
pripojeného na vstup STOP poèas fázy naèítania (pozri odsek 
�Naèítanie zariadení�); následne ka�dá zmena v porovnaní s 
naèítaným stavom spôsobí príkaz STOP.
Vhodnými postupmi je mo�né ku vstupu STOP pripoji� viac ako 
jedno zariadenie, aj rôznych typov:
�
�

�

a	Ak sa vstup STOP pou�íva na pripojenie
zariadení s bezpeènostnými funciami, iba 
zariadenia s výstupom s kon�tantným odporom 
8,2 kΩ zaruèujú kategóriu 3 odolnosti proti 
poruchám pod¾a normy EN 13849-1.

Riadiaca jednotka má zásuvku pre rádiové prijímaèe s konektorom 
SM (volite¾né príslu�enstvo), patriace do rodiny SMXI, SMXIS alebo 
OXI atï., ktoré umo�òujú dia¾kové ovládanie riadiacej jednotky 
prostredníctvom vysielaèov, ktoré aktivujú vstupy riadiacej jednotky.

f

In�talácia prijímaèa (�Obrázok 30�):
1. Umiestnite prijímaè (A) do príslu�nej zásuvky (B) nachádza-

júcej sa na elektronickej doske riadiacej jednotky.

B

A

30

l Ak sa nepou�íva anténa zabudovaná v ELDC
alebo iný typ externej antény, utiahnite tvrdý
kábel, dodaný spolu s prijímaèom, ku svorke
antény (�Obrázok 31�):

31

V �Tabu¾ke 17� sú uvedené súvislosti medzi výstupom prijímaèa a 
príkazom, ktorý motor vykoná:

Tabu¾ka 17
SMXI / SMXIS 
Výstup prijímaèa Príkaz

Výstup è. 1 �Krok-za-krokom�
Výstup è. 2 �Èiastoèné otvorenie�
Výstup è. 3 �Otvori��
Výstup è. 4 �Zatvori��

Ak je in�talovaný rádiový prijímaè OXI pou�ívaný v �ROZ�ÍRENOM 
RE�IME,� bude schopný posiela� príkazy uvedené v �Tabu¾ke 18�.

BLI��IE INFORMÁCIE
(Príslu�enstvo)

Pred in�taláciou prijímaèa vypnite elektrické 
napájanie riadiacej jednotky.

9.1  ZMENA KONFIGURÁCIE VSTUPU STOP

Paralelne k sebe je mo�né pripoji� ¾ubovo¾ný poèet zariadení NO.
Do série medzi sebou je mo�né pripoji� ¾ubovo¾ný poèet zariadení 
NC.

� Paralelne je mo�né pripoji� dve zariadenia s výstupom s kon-
�tantným odporom 8,2 kΩ. Ak sú zariadenia viac ako dve, musia 
sa pripoji� �kaskádovite� s jedným koncovým odporom 8,2 kΩ.
Je mo�né kombinova� NO a NC paralelným zapojením 2 kon-
taktov; vtedy treba da� do série ku kontaktu NC odpor 8,2 kΩ 
(toto umo�òuje aj kombináciu 3 zariadení: NO, NC a 8,2 kΩ).

9.2  ZAPOJENIE RÁDIOVÉHO PRIJÍMAÈA
TYPU SM
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Tabu¾ka 18
OXI / OXIFM /OXIT / OXITFM V ROZ�ÍRENOM RE�IME II 
È.        Príkaz                        Popis

1 Krok-za-krokom Príkaz �SbS� (Krok-za-krokom)

2 Èiastoèné 
otvorenie 1 Príkaz �Èiastoèné otvorenie 1�

3 Otvori� Príkaz �Otvori��
4 Zatvori� Príkaz �Zatvori��
5 Stop Zastaví manéver

6 Krok-za-krokom 
kondomíniové Príkaz v kondomíniovom re�ime

7 Krok-za-krokom 
vysoká prednos�

Ovláda aj zablokovanú automatizáciu 
alebo ak sú aktívne príkazy

8 Èiastoèné 
otvorenie 2

Èiastoèné otvorenie (otvorenie krídla 
M2 do 1/2 celkového otvorenia)

9 Èiastoèné 
otvorenie 3

Èiastoèné otvorenie (otvorenie oboch 
krídel do 1/2 celkového otvorenia)

10 Otvori� a 
zablokova� 
pohon

Spustí otvárací manéver a po jeho 
dokonèení zablokuje automatizáciu; 
riadiaca jednotka neakceptuje �iadny 
iný príkaz okrem �Krok-za-krokom 
vysoká prednos��, �Odblokova� 
pohon� alebo (len z Oview) príkazy: 
�Odblokova� a zatvori�� a �odblokova� 
a otvori��

11 Zatvori� a 
zablokova� 
pohon

Spustí zatvárací manéver a po jeho 
dokonèení zablokuje automatizáciu; 
riadiaca jednotka neakceptuje �iadny 
iný príkaz okrem �Krok-za-krokom 
vysoká prednos��, �Odblokova� 
pohon� alebo (len z Oview) príkazy: 
�Odblokova� a zatvori�� a �odblokova� 
a otvori��

12 Zablokova� 
pohon

Zastaví manéver a zablokuje 
automatizáciu; riadiaca jednotka 
neakceptuje �iadny iný príkaz okrem 
�Krok-za-krokom vysoká prednos��, 
�Odblokova� pohon� alebo (len z 
Oview) príkazy: �Odblokova� a zatvori�� 
a �odblokova� a otvori��

13 Odblokova�
pohon

Odblokuje automatizáciu a obnoví 
normálne fungovanie

14 On Timer 
pomocné svetlo

Zapne sa výstup pomocného svetla 
s èasovaným vypínaním

15 On-Off
pomocné svetlo

Zapne sa a vypne výstup pomocného 
svetla v re�ime krok-za-krokom

l Bli��ie informácie nájdete v príslu�nom návode
k prijímaèu.

f	Elektrické pripojenie batérie k riadiacej
jednotke musí by� vykonané a� po dokonèení 
v�etkých fáz montá�e a programovania, preto�e 
batéria predstavuje núdzové elektrické 
napájanie.

Ak chcete in�talova� a pripoji� batériu:
1. Pomocou skrutkovaèa odstráòte plastovú ochranu (A).

A
32

2. Namontujte batériu (B) pod riadiacu jednotku Soon.

B

33

9.3  ZAPOJENIE A IN�TALÁCIA
NÚDZOVEJ BATÉRIE
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3. Zasuòte pripájací kábel batérie, prièom pou�ite dostupný
káblový vstup.
Zasuòte príslu�ný konektor (C) do riadiacej jednotky.4.

C

34

Na riadiacej jednotke sa nachádza konektor BusT4, do ktorého je 
mo�né zapoji� pomocou rozhrania IBT4N programovaciu jednotku 
�Oview�, ktorá umo�òuje úplné a rýchle programovanie, ovládanie, 
servis a diagnostiku celej automatizácie.
Aby ste sa dostali ku konektoru, postpujte pod¾a pokynov na 
obrázku a zapojte konektor do príslu�nej zásuvky.
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Oview mô�e by� pripojený k viacerým riadiacim jednotkám súèasne 
(do 16 bez osobitných opatrení) a mô�e zosta� pripojený k riadiacej 
jednotke aj poèas normálneho fungovania automatizácie. V tomto 
prípade sa dá pou�i� na priame posielanie príkazov riadiacej 
jednotke s pou�itím �peciálneho menu �pou�ívate¾�.
Je tie� mo�né vykonáva� aktualizácie firmvéru. Ak má riadiaca 
jednotka rádiový prijímaè patriaci do skupiny OXI, pomocou 
�Oview� je mo�né prezera� parametre vysielaèov ulo�ených v tomto 
prijímaèi. Ïal�ie informácie nájdete v príslu�nom návode a v príruèke 
k systému �Opera system book�.

9.4  ZAPOJENIE PROGRAMÁTORA OVIEW
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Keï je automatizácia napájaná systémom �Solemyo�, NESMIE BY� NAPÁJANÁ súèasne aj z elektrickej 
siete.

l	

Pomocou skrutkovaèa odstráòte plastovú ochranu (A).
Zasuòte príslu�ný konektor (B) do riadiacej jednotky.

B

A
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9.5  ZAPOJENIE SYSTÉMU NA SOLÁRNU ENERGIU SOLEMYO

f	

Bli�sie informácie o systéme �Solemyo� nájdete v príslu�nej príruèke.

Ak chcete pripoji� systém �Solemyo�:
1.
2.
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10
10 MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Na udr�anie stálej úrovne bezpeènosti a zabezpeèenie maximálnej 
�ivotnosti celej automatizácie je potrebný pravidelný servis. Na tento 
úèel je Soon vybavený poèítadlom manévrov a signalizaèným 
systémom po�iadavky servisu; pozri odsek �Funkcia �Avízo 
servisu��.

a	Servis musí by� vykonávaný striktne v súlade s
bezpeènostnými predpismi uvedenými v tejto 
príruèke a v súlade s platnými predpismi a 
normami.

Pre vykonanie servisu pohonu postupujte nasledovne:
1.

2.

3.

4.

5.

Plánujte servis najneskôr do 6 mesiacov alebo maximálne  po 
4.000 manévroch od poslednej údr�by.
Odpojte v�etky zdroje elektrického napájania, vrátane 
prípadných núdzových batérií.
Skontrolujte stav opotrebenie v�etkých materiálov zahrnutých 
v automatizácii, prièom venujte osobitnú pozornos� javom 
erózie alebo oxidácie  kon�trukèných prvkov; vymeòte diely, 
ktoré neposkytujú dostatoèné záruky.
Skontrolujte stav opotrebovania pohyblivých èastí vrátane 
v�etkých komponentov brány: vymeòte opotrebované diely.
Znovu pripojte zdroje elektrickej energie a vykonajte skú�ky a 
previerky uvedené v odseku �Kolaudácia�.

11
11	 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

l Výrobok popísaný v tejto príruèke je
neoddelite¾nou súèas�ou automatizácie, a preto
musí by� zlikvidovaný spolu s òou.

Tak ako montá�, aj po ukonèení �ivotnosti tohto výrobku musia by� 
kroky likvidácie vykonané kvalifikovaným personálom.
Výrobok sa skladá z rôznych typov materiálov: niektoré mô�u by� 
recyklované, iné musia by� zlikvidované. Odporúèame oboznámi� sa 
s informáciami o recyklácii a likvidácii, uvedenými v predpisoch 
platných vo va�ej krajine pre túto kategóriu výrobkov.

a	POZOR

Niektoré èasti výrobku mô�u obsahova� 
zneèis�ujúce alebo nebezpeèné látky, ktoré 
mô�u ma� nepriaznivý vplyv na �ivotné 
prostredie a na ¾udské zdravie, ak sú roz�írené 
v prostredí.

l Ako znázoròuje ved¾aj�í symbol,
je zakázané vyhodi� tento
výrobok do domového odpadu.
Vykonajte preto �separovaný
zber� v súlade s metódami
stanovenými v predpisoch
platných na va�om území alebo
vrá�te výrobok predajcovi v
momente kúpy nového rovno-
cenného výrobku.

a	POZOR

Miestne predpisy mô�u uklada� vysoké pokuty 
za nezákonnú likvidáciu tohto výrobku.

SERVIS VÝROBKU         LIKVIDÁCIA VÝROBKU
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12
12	 CARATTERISTICHE TECNICHE

l V�etky uvedené technické parametre sa vz�ahujú na teplotu okolia 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. si
vyhradzuje právo vykona� zmeny na výrobku, kedyko¾vek to bude pova�ova� za potrebné, prièom v�ak
zachová jeho funkènos� a zamý�¾ané pou�itie.

Tabu¾ka 19
TECHNICKÉ PARAMETRE 
Popis Technický parameter

Typológia elektromechanický prevodový motor pre sekcionálne vráta
Napájanie 230 Va (+10% -15%) 50/60 Hz
Maximálny odber prúdu (A) 1,5
Nominálny odber prúdu (A) 1
Maximálny krútiaci moment (Nm) 50
Nominálny krútiaci moment (Nm) 30
Maximálny výkon (W) 350
Nominálny výkon (W) 220
Maximálna rýchlos� (Rpm) 30
Nominálna rýchlos� (Rpm) 18
Moment statického tesnenia (Nm) 130
Stupeò ochrany (IP) 40
Pracovná teplota (°C min/max) -20°C ÷ 50°C
Maximálna plocha brány (m2) 20
Maximálna vý�ka brány (m) 5
Izolaèná trieda I

�ivotnos� odhadovaná medzi 40.000 a 120.000 cyklami, pod¾a informácií v odseku 
��ivotnos� výrobku�

Hodinové cykly pri nominálnom krútiacom momente � 
pre brány s vý�kou 3 m (cykly/hod.) 15

Rozmery (mm) 115 x 375 x 300
Váha (Kg) 10,5
Otvor (mm) 25,5
Núdzové napájanie áno (s PS124)
Pomocné svetlo 12 V/21 W s dr�iakom BA15S
Výstup majáka [Poznámka 1] pre 1 maják ELDC (alebo iný so �iarovkou 12 V, 21 W)
Výstup BLUEBUS jeden výstup s maximálnou zá�a�ou 12 jednotiek BlueBUS

Vstup STOP
pre kontakty normálne zatvorené, normálne otvorené alebo s kon�tantným 
odporom 8,2 kΩ; s automatickým naèítaním (ka�dá zmena oproti
naèítanému stavu vyvolá príkaz STOP)

Vstup Sbs [Poznámka 2] pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz 
KROK-ZA-KROKOM)

Vstup OTVORI� [Poznámka 2] pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz 
OTVORI�)

Vstup ZATVORI� [Poznámka 2] pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz 
ZATVORI�)

Vstup ANTÉNA rádiového signálu 52 Ω pre kábel typu RG58 alebo podobný

Vstup programovania pre 1 programátor OVIEW so 4-pólovým telefónnym káblom a 
konektorom RJ14

Vstup rádia konektor SM pre prijímaèe SMXI, SMXIS alebo OXI
Programovate¾né funkcie 8 funkcií typu ON-OFF a 8 nastavite¾ných funkcií

Funkcie s automatickým naèítaním

automatické naèítanie zariadení pripojených k výstupu BlueBus
automatické naèítanie typu zariadenia �STOP� (kontakt NO, NC alebo odpor 
8,2 kΩ)
automatické naèítanie vý�ky brány a výpoèet bodov spomalenia a 
èiastoèného otvorenia

Pou�itie v obzvlá�� kyslej alebo slanej alebo 
potenciálne výbu�nej atmosfére nie

Poznámka 1

Poznámka 2

TECHNICKÉ PARAMETRE

Výstup mô�e by� programovaný aj pre ïal�ie funkcie (pozri �Tabu¾ku 9�) alebo prekonfigurovaný pomocou programátora 
Oview).
Vstupy mô�u by� programované aj pre ïal�ie funkcie pomocou programátora Oview.
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13
13	 CONFORMITÀ

Vyhlásenie o zhode EÚ

Èíslo: 245/SOON Revízia: 9 Jazyk: SK
Meno výrobcu: Nice s.p.a.

Via Callalta 1, 31046 Oderzo (TV), TalianskoAdresa:  
Osoba oprávnená zostavi� 

Nice s.p.a.
Elektromechanický prevodový motor so zabudovanou riadiacou jednotkou

technickú dokumentáciu: 
Typ výrobku: 
Model / Typ:  
Príslu�enstvo: 

SO2000
pozri katalóg

Dolupodpísaný Roberto Griffa, ako generálny riadite¾, vyhlasuje na svoju vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa nále�itosti nasledovných smerníc:

� Smernica 2014/30/EÚ (EMC) v súlade s nasledujúcimi harmonizovanými normami: EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007+A1:2011
Ïalej výrobok spåòa nále�itosti nasledovnej smernice pod¾a po�iadaviek platných pre �èiastoène skompletizované strojové zariadenia� (Príloha II, èas� 1, oddiel B):
� Smernica 2006/42/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES (prepracované znenie).

Vyhlasuje sa, �e príslu�ná technická dokumentácia bola vyplnená v súlade s prílohou VII B smernice 2006/42/ES a �e boli dodr�ané nasledovné základné po�iadavky: 1.1.1 - 1.1.2 - 
1.1.3 - 1.2.1 - 1.2.6 - 1.5.1 - 1.5.2 - 1.5.5 - 1.5.6 - 1.5.7 - 1.5.8 - 1.5.10 - 1.5.11.
Výrobca sa zaväzuje na základe dôvodnej �iadosti odovzda� kompetentným orgánom príslu�né informácie o �èiastoène skompletizovanom strojovom zariadení�, prièom sa zachová 
nedotknuté jeho právo na du�evné vlastníctvo. 
Ak je �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� uvedené do prevádzky v európskej krajine s úradným jazykom iným, ako je ten, v ktorom je písané toto vyhlásenie, dovozca má 
povinnos� prilo�i� k tomuto vyhláseniu príslu�ný preklad.
Upozoròuje sa, �e �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� nesmie by� uvedené do prevádzky, a� kým koncové strojové zariadenie, v ktorom je zabudované, nebolo vyhlásené 
zhodným s ustanoveniami smernice 2006/42/ES.
Okrem toho výrobok spåòa nále�itosti nasledovných noriem:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 62233:2008, EN 60335-2-103:2015

Oderzo, 21/12/2017

Ing. Roberto Griffa 
(generálny riadite¾)    

ZHODA

a vyhlásenie o zabudovaní �èiastoène skompletizovaného strojového zariadenia�
Poznámka - Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá obsahu úradného dokumentu, ulo�eného v ústredí spoloènosti Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej verzii, ktorá bola k dispozícii pred tlaèou tohto 
návodu. Tu uvedený text bol upravený z vydavate¾ských dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia je mo�né získa� v sídle Nice S.p.a. (TV), Taliansko.
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POKYNY A UPOZORNENIA PRE POU�ÍVATE¼A

Pred prvým pou�itím automatizácie po�iadajte montéra o vysvetlenie 
zvy�kových rizík, ktoré sa mô�u prejavi� poèas pou�ívania brány, a 
venujte nieko¾ko minút èítaniu týchto pokynov a upozornení pre 
pou�ívate¾a. Návod si uschovajte pre mo�nú neskor�iu konzultáciu a 
odovzdajte ho prípadnému novému majite¾ovi automatizácie.

a	POZOR!

Toto zariadenie je stroj, ktorý verne vykonáva 
va�e príkazy. Nedbalé a nesprávne pou�ívanie 
mô�e vyvola� nebezpeèenstvo:

�

�

�

�

Neovládajte pohyb automatizácie, ak sa v jej blízkosti 
nachádzajú osoby, zvieratá alebo veci.
Je absolútne zakázané dotýka� sa èastí automatizácie, keï 
je brána v pohybe.
Fotobunky nie sú bezpeènostné zariadenia, ale iba 
pomocné zariadenia pre bezpeènos�. Sú vyrobené s ve¾mi 
spo¾ahlivou technológiou, ale za extrémnych podmienok 
mô�u zlyha� alebo po�kodi� sa, a v niektorých prípadoch 
sa toto po�kodenie nemusí okam�ite prejavi�. Z tohto 
dôvodu sa musia poèas pou�ívania automatizácie 
dodr�iava� v�etky pokyny uvedené v tejto príruèke.
Pravidelne kontrolujte správne fungovanie fotobuniek.

a	Prejazd poèas zatvárania brány je PRÍSNE
ZAKÁZANÝ! Prejazd je dovolený iba vtedy, keï 
je brána úplne otvorená a nehybná.

a	DETI

Automatický systém zaruèuje vysoký stupeò 
bezpeènosti. Svojimi èítacími systémami 
kontroluje a garantuje jeho pohyb v prítomnosti 
osôb alebo vecí. V ka�dom prípade netreba 
dovoli� de�om hra� sa v blízkosti automatizácie 
a aby sa zabránilo náhodnému spusteniu, 
nenecháva� dia¾kové ovládaèe v ich dosahu. 
Automatizácia nie je hra!

Výrobok nie je urèený na pou�ívanie osobami 
(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo du�evnými schopnos�ami, ani 
osobami bez primeraných skúsností alebo 
znalostí, pokia¾ nie sú pod doh¾adom osôb 
zodpovedných za ich bezpeènos� a neboli nimi 
vy�kolené oh¾adom pou�ívania výrobku.

Anomálie: ak si v�imnete akúko¾vek anomáliu automatizácie, 
odpojte elektrické napájanie systému a vykonajte ruèné 
odblokovanie motora (pozri pokyny na konci kapitoly), aby ste 
umo�nili manuálne fungovanie brány. Nevykonávajte sami �iadne 
opravy, ale vy�iadajte pomoc u vá�ho dôveryhodného montéra.

l Nevykonávajte zmeny v in�talácii a parametroch
programovania a nastavenia riadiacej jednotky:
zodpovednos� je na va�om montérovi.

Po�kodenie alebo výpadok prúdu: poèas èakania na pomoc 
vá�ho montéra alebo obnovenie dodávky elektrickej energie, ak 
zariadenie nie je vybavené núdzovými batériami, automatizácia sa 
mô�e pou�íva� aj tak. Vykonajte ruèné odblokovanie motora (pozri 
pokyny na konci kapitoly) a bránu posúvajte ruène.

Bezpeènostné zariadenia mimo prevádzky: fungovanie 
automatizácie je mo�né, aj keï niektoré bezpeènostné zariadenie 
nefunguje správne alebo je mimo prevádzky. Bránu je mo�né 
ovláda� v re�ime �osoba prítomná� nasledovným spôsobom:
1.

2.

3.

Po�lite príkaz na aktiváciu brány pomocou vysielaèa alebo 
k¾úèového selektora atï. Ak v�etko funguje správne, brána sa 
bude posúva� normálne, inak maják nieko¾kokrát zabliká a 
manéver sa nespustí (poèet zábleskov závisí od dôvodu, 
preèo sa manéver nemô�e spusti�).
V takom prípade pre opätovné vydanie príkazu do 3 sekúnd 
stlaète a podr�te tlaèidlo vysielaèa.
Pribli�ne po 2 sekundách brána vykoná po�adovaný manéver 
v re�ime �osoba prítomná�, to znamená, �e sa bude 
pohybova� len pokia¾ bude aktívny príkaz (stlaèené tlaèidlo 
vysielaèa).

m	Ak bezpeènostné zariadenia nefungujú,
odporúèa sa èo najskôr vykona� opravu 
kvalifikovaným technikom.

Kolaudácia, pravidelný servis a prípadne opravy musia by� zadoku-
mentované osobou, ktorá ich vykonala, a doklady uschované u 
majite¾a zariadenia. Jediné èinnosti, ktoré mô�e pou�ívate¾ pravidelne 
vykonáva�, sú èistenie sklíèok fotobuniek (pou�ívajte mäkkú, 
navlhèenú handrièku) a odstraòovanie prípadných listov a kameòov, 
ktoré by mohli by� preká�kou pre automatizáciu.

m	Pou�ívate¾ automatizácie musí pred ka�dým
servisným úkonom ruène odblokova� motor, aby 
sa predi�lo náhodnému spusteniu brány (pozri 
pokyny na konci kapitoly).

Servis: na udr�anie stálej úrovne bezpeènosti a zaruèenie 
maximálnej �ivotnosti celej automatizácie je potrebná pravidelná 
údr�ba (najmenej ka�dých 6 mesiacov).

l V�etky kontroly, servisy alebo opravy smie
vykonáva� iba odborný personál.

Výmena batérie dia¾kového ovládaèa: ak sa vám zdá, �e 
va�e dia¾kové ovládanie po urèitom èase funguje hor�ie alebo 
nefunguje vôbec, dôvodom mô�e by� vybitá batéria (v závislosti od 
intenzity pou�ívania batéria vydr�í nieko¾ko mesiacov a� viac ako 
rok). Svedèí o tom nerozsvietenie alebo iba slabé èi krátke 
rozsvietenie kontrolky, ktorá potvrdzuje prenos informácií na 
ovládaèi. Predtým, ako sa obrátite na montéra, skúste vymeni� 
batériu za inú, vybratú z akéhoko¾vek iného, správne fungujúceho 
vysielaèa: ak je príèinou poruchy batéria, staèí ju vymeni� za novú 
rovnakého typu.

Likvidácia: po ukonèení �ivotnosti automatizácie sa uistite, �e jej 
rozobratie vykoná odborný personál a �e materiály budú recyklované 
alebo zlikvidované v súlade s platnými predpismi.
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Odblokovanie a ruèné posúvanie

a	

Motor je vybavený mechanickým systémom odblokovania, ktorý 
umo�òuje ruèné otváranie a zatváranie brány. Tieto manuálne 
èinnosti sa vykonávajú v prípade výpadku elektrického prúdu, 
porúch fungovania alebo vo fázach montá�e.

Potiahnite loptièku (A).
Teraz mô�ete krídlo ruène presunú� do �elanej polohy.

A
B
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Ak chcete motor zablokova�, potiahnite loptièku (B).

Odblokovanie sa mô�e vykona�, iba keï je brána 
nehybná.

Ak chcete motor odblokova�:
1. 
2.


	1	AVVERTENZE E PRECAUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
	1.1	Avvertenze generali
	1.2	Avvertenze per l'installazione

	2	DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO
	2.1	Elenco delle parti che compongono il prodotto

	3	INSTALLAZIONE
	3.1	Verifiche preliminari all'installazione
	3.2	Limiti d’impiego del prodotto
	3.2.1	Durabilità del prodotto

	3.3	Identificazione e dimensioni di ingombro
	3.4	Ricevimento del prodotto
	3.5	Lavori di predisposizione all’installazione
	3.6	Installazione del motoriduttore
	3.7	Sbloccare e bloccare manualmente il motoriduttore

	4	COLLEGAMENTI ELETTRICI
	4.1	Verifiche preliminari
	4.2	Schema e descrizione dei collegamenti
	4.2.1	Schema dei collegamenti
	4.2.2	Descrizione dei collegamenti

	4.3	Indirizzamento dei dispositivi collegati con sistema BlueBUS
	4.3.1	Fotosensore FT210B


	5	VERIFICHE FINALI E AVVIAMENTO
	5.1	Allacciamento dell’alimentazione
	5.2	Apprendimento dei dispositivi
	5.3	Apprendimento delle quote di apertura e chiusura del portone
	5.4	Verifica del movimento del portone
	5.5	Collegamenti altri dispositivi

	6	COLLAUDO E MESSA IN SERVIZIO
	6.1	Collaudo
	6.2	Messa in servizio

	7	PROGRAMMAZIONE
	7.1	Utilizzare i tasti di programmazione
	7.2	Programmazione primo livello (ON-OFF)
	7.2.1	Procedura di programmazione del primo livello

	7.3	Programmazione secondo livello (parametri regolabili)
	7.3.1	Procedura di programmazione del secondo livello

	7.4	Programmazione della direzione
	7.5	Ripristino posizione encoder
	7.6	Funzioni speciali
	7.6.1	Funzione "Apri sempre"
	7.6.2	Funzione “Muovi comunque”
	7.6.3	Funzione “Avviso manutenzione”

	7.7	Verifica del numero di manovre effettuate
	7.8	Azzeramento contatore manovre
	7.9	Cancellazione della memoria

	8	COSA FARE SE... (guida alla risoluzione dei problemi)
	8.1	Risoluzione dei problemi
	8.2	Elenco storico anomalie
	8.3	Segnalazioni con il lampeggiante
	8.4	Segnalazioni sulla centrale

	9	APPROFONDIMENTI (Accessori)
	9.1	Modifica alla configurazione dell'ingresso STOP
	9.2	Collegamento di un ricevitore radio tipo SM
	9.3	Collegamento e installazione della batteria tampone
	9.4	Collegamento del programmatore Oview
	9.5	Collegamento del sistema ad energia solare Solemyo

	10	MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
	11	SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
	12	CARATTERISTICHE TECNICHE
	13	CONFORMITÀ
	Istruzioni ed avvertenze destinate all’utilizzatore



